






































































































































































































































MEGJEGYZÉS:
Kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet, hogy megértse a 
termék működését és üzemeltetési követelményeit.

C' SunnysoR s.r.o., forgalmazó

DIESEL LÉGPARKOLÓ FŰTŐ

HASZNÁLATI 
ÚTMUTATÓ
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2. A funkciók bemutatása
2.J Termék áttekintés
A dízel fűtőberendezések az autó motorjától független fedélzeti fűtőberendezések, amelyek saját üzemanyag-

vezetékekkel, áramkörökkel, égésfűtő berendezésekkel és vezérlőberendezésekkel rendelkeznek.

Eredetileg a gépet gyakran használták a télen hideg és fagyos környezetben parkoló autók motorjának és 

vezetőfülkéjének előmelegítésére, hogy elkerüljék az autó hidegindítás miatti kopását. Ma a dízel 

fűtőberendezések szélesebb körben használhatók, például sátrakban, beltéri helyiségekben és 

lakóautókban is, így kényelmesebbé téve a felhasználók életét és utazását.

2.2 Az elvek magyarázata (hőforrás, fűtés, vezérlés)
2.2.1 Hőforrás:

A berendezés beindítása után a gyújtógyertya tovább melegszik, ez a folyamat 1-3 percig tart, majd a ventilátor 

elkezdi a levegőt a égéskamrába szállítani, és a dízel szivattyú is a dízel üzemanyagot a égéskamrába 

szivattyúzza. Miután a porlasztott dízel üzemanyag keveredik a gázzal, az a

magas hőmérsékletű gyújtógyertyával érintkezve, és nagy mennyiségű hőt termel. Az égés után keletkező magas 

hőmérsékletű kipufogógázok az alul található kipufogógáz-kivezetésen keresztül távoznak.

2.2.2 Fűtés:

Az égéskamrában keletkező hő gyorsan átjut az alumínium hőcserélőbe, és az alumínium bordákon 

keresztül a meleg levegő csatornába távozik. Egy külső ventilátor fújja a gázt a hőcserélő körül, és a 

felmelegített levegő a meleg levegő kivezetésén távozik.

2.2.3 Vezérlés:

A vezérlő be van építve a készülékbe, és a felhasználó a vezérlőhöz csatlakoztatott kapcsolópanelen keresztül 
vezérelheti a készüléket, ellenőrizheti a berendezés működési állapotát, vezérelheti a sebességet és idő

a vezérlőhöz csatlakoztatott kapcsolópanelen keresztül vezérelheti a készüléket, ellenőrizheti a berendezés 

működési állapotát, vezérelheti a sebességfokozatot és időpontot foglalhat a kapcsolópanelen keresztül. A 

felhasználók a távirányítót is használhatják, vagy telepíthetik a Hcalory által kifejlesztett alkalmazást a 

távirányításhoz.

C' SunnysoR s.r.o., forgalmazó
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2.3 Belső kulcsfontosságú alkatrészek terminológiája (javítás előtt olvassa 
el)

õSunnysoA s.r.o., dis(ribu|or
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C' SunnysoR s.r.o., forgalmazó

Megjegyzés: A kibocsátott kipufogógáz hőmérséklete elérheti a 400 °C-ot, ezért tartsa távol háziállataitól és 
gyermekeitől, és ügyeljen a talajjal való távolságra, hogy ne sérüljön a padló vagy a gyep.

3. Telepítési utasítás
3.1 Alkatrészlista megerősítése

+A szerszámosláda telepítése viszonylag egyszerű, mivel számos csővezeték-telepítési folyamatot 
egyszerűsítettünk. Csak a kipufogócsövet kell felszerelni és az AC-DC tápellátást csatlakoztatni, 
majd máris megkezdhető a munka. Kérjük, vezesse ki a kipufogócsövet a szabadba, hogy a 
égéstermékek távozhassanak.
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C' SunnysoR s.r.o., forgalmazó

A kipufogócső nagyon magas hőmérsékleten működik! A gép telepítése, használata, 
karbantartása és leselejtezése során a kipufogócső körül nem lehet gyúlékony vagy 
robbanásveszélyes anyag, és ügyelni kell arra, hogy ne gyulladjanak meg tűzveszélyes 
anyagok, amelyek tüzet okozhatnak.

FIGYELMEZTETÉS

3.2 Telepítési ábra
Kérjük, használjon 12 V vagy 24 V egyenáramú tápegységet a készülék áramellátásához, vagy használjon 
AC-DC adaptert, és az áramfelvétel legyen nagyobb, mint 5 A (a készüléknek indításkor fel kell 
melegítenie a gyújtógyertyát, és az áramfelvétel elérheti a 12 A-t, és 3-5 percig tarthat).
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C' SunnysoR s.r.o., forgalmazó

4.Biztonsági utasítások (Használat előtt olvassa 
el!)

Olvassa el a dízel fűtőberendezéshez mellékelt összes biztonsági figyelmeztetést, utasítást, illusztrációt és 

használati utasítást. Az alábbi utasítások be nem tartása áramütéshez, tűzhöz vagy súlyos sérülésekhez 

vezethet.

1. Ne cserélje ki a dízel fűtőberendezés fontos alkatrészeit engedély nélkül. Ha alkatrészeket kell 

javítania vagy cserélnie, kérjük, előzetesen forduljon az ügyfélszolgálat munkatársaihoz, hogy 

megkapja a megfelelő termékleírásokat és termékmodelleket (ha rossz specifikációt választ, az 

károsíthatja az égési rendszert).

2. A fűtőberendezést nem szabad olyan helyeken használni, ahol gyúlékony gőzök vagy por 

keletkezhetnek, például:

(1). Üzemanyag-tárolók, szén-tárolók, faanyag-tárolók, magtárak és hasonló helyek

(2). dízel/benzinkutak, és tartsa távol üzemanyagtartályoktól, kompressziós tartályoktól, 

tűzoltó készülékektől, ruházattól és egyéb gyúlékony tárgyaktól.

3. Kérjük, használja a gépet biztonságosan, és ismerje meg a vele járó veszélyeket. Gyerekek nem 

játszhatnak ezzel a géppel. A tisztítást és karbantartást nem szabad gyerekek felügyelete nélkül 

elvégezni.

4. Ne menjen gyúlékony anyagok közelébe (a kipufogócső működése közben a hőmérséklet nagyon 

magas)!

A gép telepítése, használata, karbantartása és leselejtezése során a kipufogócső körül nem lehetnek 

gyúlékony és robbanásveszélyes anyagok, és ügyelni kell arra, hogy ne gyulladjanak meg gyúlékony 

anyagok és ne keletkezzen tűz.

5. Biztosítson megfelelő szellőzést, és tartsa nyitva a csöveket.

A berendezés telepítése, használata, karbantartása és leselejtezése során hagyjon szellőzőteret a 

berendezésen, hogy megelőzze a szén-monoxid-mérgezést. Helyezze a fém kipufogócsövet a szabadba, 

hogy a kipufogógázok ne kerülhessenek a helyiségbe.

6. Ne használja a fűtőberendezést zárt vagy szellőzetlen helyen.

7. A fűtőberendezést ki kell kapcsolni, amikor dízel üzemanyagot tölt be.
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8. Ne kapcsolja ki közvetlenül az áramellátást! A fűtési program kikapcsolása után a berendezésnek még 

3-5 percig tartó leállási és lehűlési folyamatot kell végrehajtania, ezért kérjük, ne kapcsolja ki 

közvetlenül az áramellátást a gép normál működése közben! (Az áramellátás közvetlen kikapcsolása 

a gép rendellenes leállását okozhatja, ami rossz hatással lehet a következő indításra).

9. Ha az üzemanyag-fűtő üzemanyag-rendszere szivárog, kérjük, vegye fel a kapcsolatot az értékesítés 

utáni személyzettel, hogy megkapja a javításhoz szükséges alkatrészeket és útmutatást.

10. Helyezze a kipufogócsövet a szabadba, hogy a kipufogógázok ne kerüljenek a helyiségbe.

11.A gép működése közben szigorúan tilos közvetlenül lekapcsolni az áramellátást, hogy a 

fűtőelem működését leállítsa.

12. A csővezeték felszerelésekor ügyeljen arra, hogy a csővezeték ne legyen elzárva, ne legyen 

összenyomva vagy eldugulva.

13. Túlmelegedés elleni védelem után a gép leállítja a fűtést. Kérjük, ne kapcsolja ki az 

áramellátást. Miután a gép természetesen lehűlt és leállt, újraindítható.

14.Kérjük, ne válassza le az áramellátást közvetlenül a gép kikapcsolása után. A gép teljes leállása 3-5 

percet vesz igénybe.

15. A gép bekapcsolása után 3-5 percig tart az előmelegítés és a gyújtás szakasza, amelynek során a 

gyújtógyertya, az olajszivattyú és a ventilátor az előre beállított program szerint működik

program szerint működnek. Néhány perc múlva meleg levegő áramlik ki a készülék meleg levegő csatornájából, 

kérjük, legyen türelmes.

16. A fűtőelem beindításakor a gyújtógyertya viszonylag nagy áramerősséget igényel a 

felmelegedéshez, ezért J2V feszültségű és J2A vagy annál nagyobb áramerősségű adapterre van 

szükség áramellátásként. A sikeres gyújtás után a berendezésnek csak UA

áramot igényel a folyamatos működéshez.

éSunnysoA s.r.o., dis(ribu|or
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1. Kulcs 
hozzáadás
a

2. Bekapcsol
ó

Be/ki gomb
3. Mínusz 

gomb

5.1 Az irányítópanel az alábbiak szerint néz ki

7. Óra kijelző

éSunnyso#sr.o..dsribuor

5. Használja a használati utasítást
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5.1.1 Ikon jelentése:

Ventilátor Bluetooth szimbólum Hibaüzenet

érzékelő
 meghibásodás Plató állapot Automatikus indítás/leállítás

Áramkimaradás Időzített riasztás Szellőzés állapota

Gyújtógyertya Szén-monoxid 
riasztó Kézi üzemmód

Üzemanyag-
szivattyú

Magas hőmérséklet 
riasztó

Állandó hőmérsékletű 
üzemmód;

5.2. Működés
5.2.1 Bekapcsolás/kikapcsolás

1) Bekapcsolás
Kikapcsolt állapotban tartsa lenyomva a „ ” gombot 2 másodpercig lenyomva tartva kapcsolja be a 
készüléket.

z) Kikapcsolás
Bekapcsolt állapotban tartsa lenyomva a „ ” gombot 2 másodpercig, a készülék 
leáll és hűtési folyamatba lép, a kijelző pedig „OFF” állapotba kerül.
A készülék lehűlés után kikapcsol.
Ne erőltesse a kikapcsolást, amikor a kijelzőn „OFF” (KI) felirat látható. „A kikapcsolás károsíthatja 
a tartozékokat, mert a készülék belsejében túl magas a hőmérséklet, és a hő nem tud eloszlani!” 
Várjon, amíg a készülék kikapcsolt állapotban jelenik meg a kijelzőn, mielőtt kikapcsolná! .

3) Kézi üzemmód
A kézi üzemmódban összesen 10 fokozat áll rendelkezésre (H1-HH10). HH10 jelzi a maximális 

teljesítményt. A fokozat növeléséhez/csökkentéséhez nyomja meg az         vagy a          
” gombot a fokozat növeléséhez/csökkentéséhez. Kijelző

4) Állandó hőmérsékletű üzemmód
Állandó hőmérsékletű üzemmódban nyomja meg az   vagy „ ” gombot a 
hőmérsékletérték növeléséhez vagy csökkentéséhez, a beállítási tartomány 0 és 40 °C között van. 
Kijelző .  Tartsa lenyomva a  gombot 2 másodpercig lenyomva tartva válthat a kézi és az 
állandó hőmérsékletű üzemmód között.

C' SunnysoR s.r.o., forgalmazó
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5) Automatikus indítás-leállítás

Bekapcsolt állapotban, amikor a működési mód állandó hőmérsékletű üzemmód, nyomja meg röviden 

a  gombot, megjelenik az    ikon, jelezve, hogy az automatikus indítás/leállítás funkció 

sikeresen bekapcsolódott . Nyomja meg újra a ” ” gombot, megjelenik a 

„ ” ikon eltűnik, jelezve, hogy az automatikus be-/kikapcsolási funkció ki van kapcsolva. (A 

bekapcsolás alapértelmezett értéke mínusz 4 °C, a kikapcsolás alapértelmezett értéke plusz 3 °C. 

Például, ha a beállítás 24 °C, a készülék automatikusan kikapcsol, amikor a környezeti hőmérséklet 

eléri a 27 °C-ot, és automatikusan bekapcsol, amikor a környezeti hőmérséklet eléri a 20 °C-ot. A 

bekapcsolás és kikapcsolás alapértelmezett értékei a mobiltelefonos alkalmazáson keresztül 

módosíthatók.)

5.2.2 Szellőztetés működése

Kikapcsolt állapotban tartsa lenyomva a „ ” gombot 2 másodpercig lenyomva tartva, hogy bekapcsolja a 
szellőzést.

Kijelző *

1) Nyomja meg az „       ” vagy a „       ” gombot a ventilátor sebességének beállításához.

2) Tartsa lenyomva a „ ” vagy „ ” gombot 2 másodpercig lenyomva tartva lépjen ki a 
szellőzési módból.

5.2.3. Váltás az adatok megjelenítésére indításkor

Bekapcsolt állapotban nyomja meg röviden az OK gombot a megjelenített adatok váltásához. A 

váltási sorrend: tok hőmérséklete -> üzemi feszültség -> környezeti hőmérséklet -> szén-monoxid-

koncentráció -> aktuális fokozat (vagy aktuális beállított hőmérséklet).

5.2.4. Hőmérsékletegység váltás

Tartsa lenyomva a ” ” + ” ” gombokat 2 másodpercig, hogy °C/°F között 

válthasson.

5.2.5. Kézi olajozás

Kikapcsolt állapotban tartsa lenyomva egyszerre 2 másodpercig a „    ” + „    ” gombokat 

az olajszivattyú kézi vezérléséhez, majd engedje fel a gombokat az olajszivattyúzás leállításához. 

Kérjük, óvatosan használja!

O° SunnysoR s.r.o., forgalmazó
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éSunnysoA s.r.o., dis(ribu|or

5.2.6. Magasság engedélyezése

Tartsa lenyomva a " " + " OK ” gombokat egyszerre 2 másodpercig lenyomva tartva. 

A „ ” ikon megjelenik, jelezve a plató mód bekapcsolását, és a berendezés levegő-olaj aránya 

beépül a magasság átváltásba. Tartsa lenyomva a „ „ + „ OK ” gombokat ismét 2 

másodpercig tartsa lenyomva . A „ ” ikon kialszik, jelezve, hogy a magasság

nem szerepel az átváltásban.

5.2.7. Ütemezett be-/kikapcsolás

Tartsa lenyomva egyszerre 2 másodpercig az „OK” + „   ” gombokat. Ha nincs id őzítő, 

kapcsolja be, és lépjen be az időzítő beállítási felületére. Megjelenik a        jelz őszimbólum.

A „CLOS” digitális adatmegjelenítő a kikapcsolási idő beállítására szolgál, az „OPEN” pedig az indítási 

idő beállítására. Ha az időzítő már be van kapcsolva, kapcsolja ki az összes időzítőt, és a „
” szimbólum 

kialszik. 

1 ) Nyomja meg az „ vagy gombot az időérték beállításához. Az idő

beállítási tartománya: 00:00 - 23:59

2) Nyomja meg a „ ” gombot az állítási számjegy váltásához, és a megfelelő számjegy

villogni fog.

3) Nyomja meg az „ OK ” gombot a beállítások mentéséhez. Ha a bekapcsolási időt állítja be, váltson át 

a kikapcsolási idő beállítására, ellenkező esetben lépjen ki ebből a felületből.

4) Ha 10 másodpercig nem nyom meg egyetlen gombot sem, a beállítási érték mentésre kerül, és kilép 

ebből a felületből.

5) Nyomja meg az „ ” gombot a beállított érték mentésének megakadályozásához. Ha a 

bekapcsolási időt állítja be, váltson át a kikapcsolási idő beállítására, egyéb esetben lépjen ki ebből 

a felületből.

Az időzítés bekapcsolása után a „ ” szimbólum villog. Amikor az óra eléri 

a beállított bekapcsolási időt, a készülék automatikusan bekapcsol; amikor az óra eléri a beállított 

kikapcsolási időt, a készülék automatikusan kikapcsol.

6) Az időzítés bekapcsolása után nyomja meg az „ ” gombot, hogy megtekintse az aznapi összes időzítési 
időpontot.
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éSunnysoA s.r.o., dis(ribu|or

5.2.8. Óraszinkronizálás

Tartsa lenyomva a „ ” gombot 2 másodpercig lenyomva tartva lépjen be az óra beállítási 

felületére, és a digitális kijelzőn megjelenik a „CLOC ” felirat.

1) Nyomja meg a „ ” vagy „ ” gombot az időérték beállításához. Az idő beállítási 

tartománya: 00:00 -23:59

2) Nyomja meg a " ” gombot a beállítási számjegy váltásához, és a megfelelő számjegy villogni fog.

3) Nyomja meg az     gombot   az idő megerősítéséhez és a hét napjának beállításához.

4) Nyomja meg a „    ” gombot a hét napjának beállításához.

5) 10 másodpercig nem nyomja meg egyetlen gombot sem, kilép az óra beállítási felületéről.

5.2.8.1. A hétköznapi működés beállítása

Digitális kijelző „EE-1”

1 ) Nyomja meg a „ ” vagy „ ” gombot a tizedesvessző beállításához.

2) Nyomja meg a „ ” gombot az idő megerősítéséhez és az óra beállítási felület elhagyásához.

3) Nyomja meg a „ ” gombot, vagy 10 másodpercig ne nyomjon meg semmilyen gombot, hogy 

kilépjen az óra beállítási felületéről.

Az alkalmazás megnyitásakor és a Bluetooth-hoz való csatlakozáskor a telefon idője automatikusan 

szinkronizálódik.

5.2.9. Vezeték nélküli távirányító párosítási művelet

Kikapcsolt állapotban tartsa lenyomva a „ ” + ” ” gombokat, és a HFA1 kijelzés jelenik meg.

1) Nyomja meg a „ ” vagy „ ” gombot a 4. számjegy beállításához, amely a távirányító 

száma, 1 és 3 között lehet, 3 távirányítóhoz.

2) Válassza ki a távirányító számát, majd nyomja meg a távirányító bármelyik gombját a párosításhoz. A 

sikeres párosítás után lépjen ki a párosítási állapotból.

3) Nyomja meg a „ ” gombot a távirányító párosításának kilépéséhez.

*A távirányító vezeték nélküli és kétirányú, és csak egy-egy műveletet támogat. Több távirányító egyidejű 

működése befolyásolja a vezeték nélküli adatátvitelt és adatkeveredést okozhat.
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éSunnysoA s.r.o., dis(ribu|or

5.2.10. A képernyő fényerejének beállítása

Bekapcsolt állapotban tartsa lenyomva a „ " + " " gombokat. A bal felső sarokban 

található „AIRHEATER” angol betű ikon villogni kezd. A képernyő fényerejét a „ ” vagy „

” gombokkal állíthatja be a képernyő 

fényerejét. A beállítás befejezése után tartsa lenyomva a „ " + " " gombokat 2 másodpercig, 

hogy megerősítse a képernyő fényerejét (a képernyő fényereje J0 másodpercnyi tétlenség után 

automatikusan megerősítésre kerül).

5.2.11. Ellenőrizze a Bluetooth jelszót

Nyomja meg a + gombokat, és a képernyőn megjelenik egy 4 számjegyű 

szám, amely a Bluetooth-kapcsolat jelszava (az alapértelmezett jelszó „0000”).

5.2.12. Bluetooth jelszó inicializálása

Amikor a készülék ki van kapcsolva, tartsa lenyomva az „OK ” + „ ”gombokat 2 másodpercig 

lenyomva tartva, hogy belépjen a jelszó beviteli állapotba. A jelszó „3333”.

1) Nyomja meg az „ ” vagy „ ” gombot a szám méretének beállításához.

2) Nyomja meg a " ” gombot a beállítási számjegy váltásához, és a megfelelő számjegy villogni fog.

3) Nyomja meg a OK gombot a Bluetooth jelszó inicializálási művelet megerősítéséhez

4) Nyomja meg a „ " gombot a művelet törléséhez.

5.2.13. Olajszivattyú frekvenciájának beállítása ( nem szakemberek számára tilos a használata )

Kikapcsolt állapotban tartsa lenyomva az „OK ” + ” ” gombokat 2 másodpercig 

lenyomva tartva lépjen be a jelszó beviteli állapotba. A jelszó „3638” (a jelszó beírásához lásd a 1234. 

pontot).

A jelszó beírása után a „1 -2.0” felirat jelenik meg, ami azt jelenti, hogy a Jst fokozat olajszivattyú 

frekvenciája 2,0 (a J0 fokozatot az A betű helyettesíti).

I) Nyomja meg az „ ” vagy „ ” gombot az olajszivattyú frekvenciájának növeléséhez vagy 
csökkentéséhez.

2) Nyomja meg az „ ” gombot az olajszivattyú fokozatának váltásához.

3) Nyomja meg az „ OK " gombot a művelet megerősítéséhez.

4) Nyomja meg a „ " gombot az művelet törléséhez.
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5.2.14. Olajszivattyú frekvencia inicializálása

Amikor a készülék ki van kapcsolva, tartsa lenyomva az „OK” + „ ” gombokat 2 másodpercig 

lenyomva tartva, hogy belépjen a jelszó beviteli állapotba. A jelszó „6666”.

I) Nyomja meg a „ ” vagy „ ” gombot a számméret beállításához.

2) Nyomja meg az „ ” gombot a beállítási számjegy és a megfelelő számjegy

villogni fog.

3) Nyomja meg az " OK  " gombot az olajszivattyú frekvencia működésének inicializálásának 

megerősítéséhez.

4) Nyomja meg a „ ” gombot a művelet törléséhez.

5.2.15. Szén-monoxid cselekvési érték beállítása

Kikapcsolt állapotban tartsa lenyomva az „OK " + " ” gombokat 2 másodpercig lenyomva 

tartva lépjen be a jelszó beviteli állapotba. A jelszó „5555”, majd kattintson az „ OK ” gombra a módosítás 

beírásához. A „set L500” kijelzés azt jelenti, hogy 500 ppm a kikapcsolási érték, a riasztási érték pedig a 

beállított érték * 0,7.

1) Nyomja meg az „ ” vagy „ ” gombot a szám méretének beállításához.

2) Nyomja meg a " ” gombot a beállítási számjegy és a megfelelő számjegy

villogni fog.

3) Nyomja meg az OK " gombot a szén-monoxid kikapcsolási érték beállításának megerősítéséhez.

4) Nyomja meg a " ” gombot a művelet megszakításához.

5.2.16. Ez a panel támogatja a mobiltelefonos alkalmazást, amely Bluetooth-on keresztül vezérli ezt az eszközt.

5.2.17. Hibajelzés 

Digitális kijelző „E-21”

A hiba szimbólum villog, és a megfelelő hibás eszköz ikonja is villog. A kijelzett adat a hibakód. Jelentését 

lásd a hibatáblázatban.
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6. Hibakód
Ok Megoldás

Az áramellátás 
feszültsége túl alacsony

1) Ellenőrizze, hogy az akkumulátor csatlakozó vezetékei nem 
sérültek-e, és hogy a csatlakozók biztonságosan vannak-e 
rögzítve.
2) Ellenőrizze, hogy a biztosíték elöregedett-e

E022
A tápfeszültség túl 
magas

A tápfeszültség túl magas, ezért ellenőrizze az akkumulátor 
kimeneti feszültségtartományát.

E023
Rendellenes 
tápfeszültség

A tápfeszültség kiválasztása rendellenes, ezért ellenőrizze az 
akkumulátor kimeneti feszültségtartományát.

E031
Gyújtógyertya
nyitott áramkör

Ellenőrizze, hogy az i  nit'lOn gyújtógyertya csatlakozó 
vezetékei és csatlakozói nem lazaak-e vagy töröttek-e.
2) Ellenőrizze, hogy a gyújtógyertya csatlakozója nincs-
e meglazulva.
3) Csatlakoztassa a gyújtógyertyát, hogy ellenőrizze, nincs-e megsérülve.

E032
Gyújtógyerty
a rövidzárlat

1) Ellenőrizze, hogy a gyújtógyertya csatlakozó vezetéke nem 
rövidzárlatos-e.
2) A gyújtógyertya megsérült, vagy az alaplap hibásan olvas.

E041
Az 
olajszivattyú 
nyitott 
áramköre

1) Ellenőrizze, hogy az olajszivattyú csatlakozó vezetékei és 
csatlakozói nem sérültek-e, nem lazaak-e vagy nem töröttek-
e.
2) Ellenőrizze, hogy az olajszivattyú megsérült-e.

E042
Olajszivattyú 
rövidzárlat

1) Ellenőrizze, hogy az olajszivattyú csatlakozó vezetéke nem 
rövidzárlatos-e.
2) Ellenőrizze, hogy az olajszivattyú eldugult vagy megsérült-e.

E05

Magas
Hőmérséklet-riasztás 
(ház >230 °C)

J) Ellenőrizze, hogy a hideg levegő bemeneti nyílása elsötétült-e
2) Ellenőrizze, hogy a meleg levegő kivezető cső meg van-e 
hajlítva vagy eldugult-e.
3) Ellenőrizze, hogy a ventilátor normálisan működik-e
4) Ellenőrizze, hogy az érzékelő nem sérült-e.

E061 Motor nyitott áramkör

1) Ellenőrizze, hogy a motor csatlakozó vezetékei nem 
szakadtak-e meg, és hogy a motor csatlakozó vezetékének 
csatlakozója nem laza-e.
3) Csatlakoztassa a motort az áramellátáshoz, és 
ellenőrizze, hogy forog-e.

E062 Motor rövidzárlat
1) Ellenőrizze, hogy a motor csatlakozó vezetékei nem 
rövidzárlatosak-e
2) A motor megsérült, vagy a főpanel hibásan olvassa be az adatokat.w
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Hibak
ódok Ok Megoldás

E063
Rendellenes ventilátor 
sebesség

1) Ellenőrizze, hogy a járókerék nem akadt-e el.
2) A szélkeréken lévő mágnes és a vezérlőn lévő Hall-
érzékelő közötti távolság túl nagy.

E07

A főpanel és a 
távirányító 
kapcsolótábla közötti 
kommunikáció 
rendellenes.

1) Ellenőrizze, hogy a távirányító kapcsoló csatlakozója 
nincs-e meglazulva.
2) Ellenőrizze, hogy a távirányító kapcsoló 
csatlakozóvezetéke (kék) nem szakadt-e meg.

E08 Kapcsolja ki a lángot

1) Ellenőrizze, hogy nincs-e olajhiány, olajfagyás
alacsony hőmérsékleten, az olajkör elzáródása, az olajcső 
meggörbülése, túl sok gőzdob az olajcsőben, vagy az olajszivattyú 
beragadt.
2) Ellenőrizze, hogy az oxigénbevezető és a kipufogó 
légcsatornák nem vannak-e elzáródva.
3) Ellenőrizze, hogy a ház hőmérséklet-érzékelője teljes 
mértékben érintkezik-e a házzal, és hogy a nyomórugó 
erős-e.
4) Ellenőrizze, hogy az érzékelő nem sérült-e.

E091
Hőmérséklet-érzékelő 
nyitott áramkör

1) Ellenőrizze, hogy a hőmérséklet-érzékelő 
csatlakozóvezetéke és csatlakozója sérült-e vagy laza-e.
2) Ellenőrizze, hogy az érzékelő nem sérült-e.

E092
Hőmérséklet-érzékelő 
rövidzárlat

1) 1s A hőmérséklet-érzékelő csatlakozóvezetéke 
rövidzárlatos?
2) Ellenőrizze, hogy az érzékelő megsérült-e.

E1 Az indítás sikertelen

J) A burkolat hőmérséklete túl magas, és a burkolat 3 percnyi 
indítás után sem hűl le.
2) A kipufogócsőnél sok fehér füst látható.
2.J) Ellenőrizze, hogy a gyújtógyertya melletti szűrő tiszta-e. Ha 
nem tiszta, tisztítsa meg vagy cserélje ki.
2.2) Ellenőrizze, hogy az olajszivattyú hatékonyan permetezi-e az olajat.
2.3) Ellenőrizze, hogy a gyújtógyertya elöregedett-e.
3) A kipufogógázból kis mennyiségű fehér füst vagy 
egyáltalán nem jön füst
3.1) Ellenőrizze, hogy nincs-e olajhiány, az olajkör nem
fagyott vagy eldugult
3.2) Ellenőrizze, hogy az olajszivattyú elakadt-e vagy 
megsérült-e, és nem képes olajat szivattyúzni
3.3) Ellenőrizze, hogy a égéslevegő-beömlő és
kipufogógáz-átfolyási csatornák akadálymentesek-e
3.4) Ellenőrizze, hogy a gyújtógyertya megsérült-e
3.5) Túl nagy a belső szélkerék közötti rés?
4) A gyújtás normális, de a gyújtás meghibásodását továbbra is 
jelzi. Ellenőrizze, hogy a ház hőmérséklet-érzékelője teljes 
mértékben érintkezik-e a házzal, és hogy a nyomórugó erős-e. Az 
érzékelő normális?

E11
A szén-monoxid 
koncentrációja 
meghaladja a 
határértéket

Növelje a levegőcserét a környezetben a szén-monoxid-
koncentráció csökkentése érdekében: evakuálja a személyzetet 
biztonságos környezetbe.w
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Használati útmutató
1. Tilos a terméket magas páratartalom, vezető por, gyúlékony és robbanásveszélyes gáz, por, anyagok, 

korrozív közegek, erős fény, erős mágneses mező, magas feszültség és nagy áramerősségű 
berendezések közelében használni.

2. Tápfeszültség-tartomány: A 24 V-os egyenáramú vezérlő (1–32) V-os feszültségre alkalmazható; a 12 V-os 
egyenáramú vezérlő (9–16) V-os feszültségre alkalmazható; a különböző feszültségű vezérlők nem 
univerzálisak, és nem használhatók a megfelelő feszültségtartományon kívül.

3. Az 5 kW-os vezérlő csak 5 kW-os gépen használható; a 2 kW-os vezérlő csak 2 kW-os gépen 
használható.

4. Ha a vezérlő vagy a külső eszköz megsérült, ugyanolyan típusú és paraméterű eszközt kell 
használni, és azt szakemberrel kell kicseréltetni.

5. Tilos engedély nélkül kinyitni a vezérlő burkolatát.

6. A berendezést szigorúan a követelményeknek megfelelően kell felszerelni, és biztonságos 
körülmények között kell használni.

7. A vállalat nem vállal felelősséget a helytelen csatlakozás, rövidzárlat vagy külső eszközök vagy 
vezetékek meghibásodása miatt bekövetkező veszteségekért vagy károkért.

8. Ha a gép testének hőmérséklete magas, és a ventilátor nem működik normálisan, a gép testét 
gyorsan le kell hűteni. Fújjon hideg levegőt az égést támogató levegőbemeneti nyílásból, hogy a 
gép testének hőmérséklete 80 °C alá csökkenjen. Akadályozza meg, hogy a magas hőmérséklet 
megégesse az alkatrészeket vagy tüzet okozzon.

9. A berendezés fűtésekor gondoskodni kell arról, hogy az összes légcsatorna akadálymentes legyen, és 
hogy a csövekben ne legyenek hajlítások, összenyomódások vagy elzáródások, hogy hatékonyan 
biztosítható legyen a fűtési hatékonyság és a berendezés normál működése. Ha az átjárók nem 
akadálymentesek, az a gép túlmelegedéséhez, a fűtési hatékonyság csökkenéséhez, a berendezés 
élettartamának lerövidüléséhez vagy a berendezés károsodásához vezethet. Csak a szabványoknak 
megfelelő üzemanyag használatával biztosítható a berendezés normális használata és élettartama.

10. Ez az eszköz a jelszó megadásával állíthatja be az olajszivattyú frekvenciáját. Ehhez 
szakembereknek biztonságos környezetben kell dolgozniuk.
+Cégünk nem vállal felelősséget a fenti rendelkezéseknek nem megfelelő telepítés és használat miatt 

bekövetkező veszteségekért vagy károkért.
6. A pamut és a szivacs gyulladási pontja 150 °C, a papír gyulladási pontja 130 °C, a szövet gyulladási 

pontja 270 °C, a dízel gyulladási pontja pedig 220 °C. A meleg levegő kivezetése meghaladhatja a 150 
°C-ot, a kipufogócső kivezetése pedig a 270 °C-ot.

ésunnyotsr.o.,dsmbutor
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7.Bluetooth alkalmazás használati utasítás
Ha a Bluetooth-os változatot vásárolja meg, akkor az alkalmazáson keresztül is vezérelheti a parkoló 
fűtőberendezését (ha nem biztos abban, hogy a megvásárolt termék Bluetooth-os-e, akkor a vásárlási oldalon 
kérdezze meg értékesítés utáni szolgáltatási munkatársainkat).

7.1 Hogyan lehet letölteni az alkalmazást?

Android iOS esetén

Az Android felhasználók a Google Play áruházból, az Apple felhasználók pedig az App Store-ból tölthetik le a 

telepítőcsomagot, vagy beolvashatják a CiR kódot a „HCdfOFy” alkalmazás telepítéséhez.

7.2 Az alkalmazás használatának útmutatója

7.2.1. Amikor először lép be az alkalmazásba, a „+” jelre kell 

kattintania, hogy hozzáadjon egy eszközt.

7.2.1w
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7.2.2. Az eszközök keresésekor be kell kapcsolnia a Bluetooth 

funkciót, és engedélyeznie kell a pontos helymeghatározási 

információkat. Ha megtagadja az engedélyezést, előfordulhat, hogy 

telefonja nem tudja keresni a közeli eszközöket.

7.2.2

7.2.3. A Bluetooth-kapcsolat létrehozása előtt engedélyeznie 
kell a Hcalory alkalmazás számára a közeli eszközök 
felkutatását és azokhoz való csatlakozást.

7.2.3

7.2.4. Ha a Bluetooth interfész nem jelenik meg, kattintson a 
[Bluetooth ikonra], hogy a telefon megkeresse a közeli Bluetooth-
eszközöket, és válassza ki a „hcalory” nevet viselő eszközt
Ha a telefon már csatlakozik egy eszközhöz, más telefonok nem 

tudnak egyszerre csatlakozni, amíg a telefon nem bontja a 
kapcsolatot az eszközzel.

7.2.4
7.2.5. A sikeres csatlakozás után az eszköz különböző műveleteket hajthat végre.
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@. [Fűtés indítása]:

Kattintson a [fűtés gombra] a normál fűtési mód elindításához. Fűtési 

módban a fűtés szabályozásához választhat a [hőmérséklet mód] vagy a 

[fokozat mód] közül. Hőmérséklet módban

a készülék intelligensen szabályozza a fokozatokat a beállított 

célhőmérséklet alapján. Ha a környezeti hőmérséklet jóval alacsonyabb a 

célhőmérsékletnél, a fokozat a legmagasabb, és a célhőmérséklet felett 

a legalacsonyabbra csökken

. A hőmérséklet mód inkább beltéri használatra alkalmas. Ha a [fokozat 

módot] választja, a készülék állandó fokozaton fog működni. A fokozat 

mód inkább nyílt területeken vagy rosszul szigetelt sátrakban alkalmas.

@. [Ventilátor mód]:

Ventilátor üzemmódban a ventilátor önállóan elindul, és a 

készülék nem hajtja végre az égési programot. Ventilátorként vagy 

elszívóként használható.
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O. [Plató gomb]:

A fennsíkok alacsony légnyomása és alacsony oxigéntartalma 

miatt az égéshez szükséges levegő-üzemanyag arány eltér a 

síkságokétól. Amikor a fennsík

A gomb bekapcsolása esetén a készülék szimulálja a nagy 

magasságú területek működési környezetét, és beállítja az 

olajszivattyú frekvenciáját. (Normál körülmények között ajánlott a 

fennsík mód bekapcsolása, ha a készüléket 2000-5000 méter 

tengerszint feletti magasságban használják, de a kültéri környezet 

összetettebb, és a páratartalom, a hőmérséklet, a dízelminőség stb. 

befolyásolhatja a berendezés gyújtását és égését. Pótalkatrészek 

hiányában nem

ajánlott, hogy a felhasználók 4000 méter feletti magasságban 

hosszabb ideig tartózkodjanak.)

@. [Ütemezett időzítés]:

A készülék több időzítővel is beállítható. Fontos megjegyezni, hogy 

ha az időzített be-/kikapcsolási funkciót szeretné használni, ne 

kapcsolja ki a fűtőberendezés áramellátását. Ha az áramellátás ki 

van kapcsolva, a vezérlő nem tudja végrehajtani az időzített be-

/kikapcsolási parancsot.
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NOTĂ:
Vă rugăm să citiți cu atenție acest manual înainte de utilizare pentru a înțelege 
funcțiile și cerințele de funcționare ale produsului.

C' SunnysoR s.r.o., distribuitor

ÎNCĂLZITOR DIESEL PENTRU 
PARCARE

MANUAL DE 
UTILIZARE
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2. Prezentarea funcțiilor
2.J Prezentare generală a produsului
Încălzitoarele diesel sunt dispozitive de încălzire integrate, independente de motorul automobilului, care au 

propriile conducte de combustibil, circuite, dispozitive de încălzire prin combustie și dispozitive de control.

Inițial, aparatul era folosit adesea pentru a preîncălzi motorul și cabina unei mașini parcate într-un mediu 

rece și friguros în timpul iernii, ca o modalitate de a elimina uzura mașinii la pornirea la rece. Acum, 

încălzitoarele diesel au o gamă mai largă de utilizări, putând fi folosite ca echipamente de încălzire a 

spațiului în corturi, în interior și în rulote, făcând viața și călătoriile utilizatorilor mai confortabile.

2.2 Explicația principiilor (sursă de căldură, încălzire, control)

2.2.1 Sursa de căldură:

După pornirea echipamentului, bujia de aprindere va continua să se încălzească, acest proces va dura 1-3 

minute, apoi ventilatorul va porni pentru a furniza aer în camera de ardere, iar pompa diesel va pompa și 

motorina în camera de ardere. După ce motorina atomizată se amestecă cu gazul, aceasta începe să ardă 

după ce intră în contact cu

bujia de aprindere la temperatură înaltă, generând o cantitate mare de căldură. Gazele de eșapament la 

temperatură înaltă după ardere sunt evacuate prin orificiul de evacuare a gazelor de eșapament situat 

dedesubt.

2.2.2 Încălzire:

Căldura generată în camera de ardere este transferată rapid către schimbătorul de căldură din aluminiu și 

disipată în conducta de aer cald prin intermediul aripioarelor din aluminiu. Un ventilator extern suflă gazul 

în jurul schimbătorului de căldură, iar aerul încălzit este expulzat prin orificiul de ieșire a aerului cald.

2.2.3 Control:

Controlerul este încorporat în dispozitiv, iar utilizatorul poate controla dispozitivul prin intermediul

panoul de comutare conectat la controler, iar utilizatorul poate verifica starea de funcționare a 

echipamentului, controla viteza și face o programare prin intermediul panoului de comutare. Utilizatorii pot 

folosi, de asemenea, telecomanda sau pot instala aplicația dezvoltată de Hcalory pentru controlul de la distanță.

C' SunnysoR s.r.o., distribuitor
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2.3 Terminologie internă privind piesele cheie (Citiți înainte de reparație)

õSunnysoA s.r.o., dis(ribu|or
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C' SunnysoR s.r.o., distribuitor

Notă: Gazele de eșapament evacuate pot atinge temperaturi de până la 400 °C, vă rugăm să le țineți la 
distanță de animale de companie și copii și să aveți grijă la distanța față de sol pentru a evita 
deteriorarea podelei sau a gazonului.

3. Instrucțiuni de instalare
3.1 Confirmarea listei de piese

+Dificultatea de instalare a acestei cutii de scule compacte este relativ redusă, deoarece am 
simplificat multe procese de instalare a conductelor. Tot ce trebuie să faceți este să instalați țeava 
de eșapament și să conectați alimentarea cu curent alternativ-continuu, apoi puteți începe să 
lucrați. Vă rugăm să extindeți țeava de eșapament în exterior pentru a evacua gazele de ardere.

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



C' SunnysoR s.r.o., distribuitor

Țeava de eșapament funcționează la o temperatură foarte ridicată! În timpul 
instalării, utilizării, întreținerii și casării acestei mașini, nu trebuie să existe materiale 
inflamabile sau explozive în jurul țevii de eșapament și trebuie să se ia măsuri de 
precauție

ATENȚIE pentru a evita aprinderea materialelor inflamabile care pot provoca incendii.

3.2 Schema de instalare
Vă rugăm să utilizați o sursă de alimentare de 12 V sau 24 V c.c. pentru a alimenta dispozitivul sau să 
utilizați un adaptor c.a. la c.c., iar curentul de descărcare recomandat este mai mare de J 5 A 
(dispozitivul trebuie să încălzească bujia incandescentă la pornire, iar curentul de funcționare poate 
atinge 12 A și poate dura 3-5 minute).
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C' SunnysoR s.r.o., distribuitor

4. Instrucțiuni de siguranță (Citiți înainte de 
utilizare)

Citiți toate avertismentele de siguranță, instrucțiunile, ilustrațiile și manualele de instrucțiuni furnizate 

împreună cu acest încălzitor diesel. Nerespectarea tuturor instrucțiunilor de mai jos poate duce la 

electrocutare, incendiu sau vătămări grave.

1. Nu înlocuiți piesele importante ale încălzitorului diesel fără autorizare. Dacă trebuie să reparați sau 

să înlocuiți piese, solicitați în prealabil personalului de la serviciul clienți specificațiile corecte ale 

produsului și modelul produsului (dacă alegeți specificații greșite, este posibil să provocați 

deteriorarea sistemului de ardere).

2. Încălzitorul nu trebuie utilizat în locuri în care se pot forma vapori sau praf inflamabili, cum ar fi:

(1). Depozite de combustibil, depozite de cărbune, depozite de cherestea, grânare și locuri similare

(2). Stații de alimentare cu motorină/benzină și trebuie ținut la distanță de rezervoare de 

combustibil, rezervoare de compresie, stingătoare de incendiu, îmbrăcăminte și alte 

obiecte inflamabile.

3. Vă rugăm să utilizați aparatul în condiții de siguranță și să înțelegeți pericolele pe care le 

prezintă. Copiii nu au voie să se joace cu acest aparat. Curățarea și întreținerea nu trebuie efectuate 

fără supravegherea copiilor.

4. Nu vă apropiați de materiale inflamabile (temperatura este foarte ridicată când țeava de eșapament 

funcționează)!

În timpul instalării, utilizării, întreținerii și casării acestei mașini, nu trebuie să existe materiale inflamabile și 

explozive în jurul țevii de eșapament și trebuie să se acorde atenție pentru a evita aprinderea 

materialelor inflamabile și provocarea unui incendiu.

5. Asigurați ventilația și mențineți țevile deschise.

La instalarea, utilizarea, întreținerea și eliminarea acestui echipament, lăsați o zonă ventilată în jurul 

acestuia pentru a preveni intoxicația cu monoxid de carbon. Așezați țeava de eșapament metalică în aer 

liber pentru a împiedica pătrunderea gazelor de eșapament în încăpere.

6. Nu utilizați încălzitorul într-un loc închis sau neventilat.

7. Încălzitorul trebuie oprit atunci când se adaugă motorină.w
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8. Nu întrerupeți direct alimentarea cu energie electrică! După oprirea programului de încălzire, 

echipamentul trebuie să efectueze un proces de stingere și răcire, care durează 3-5 minute. Vă 

rugăm să nu întrerupeți direct alimentarea cu energie electrică în timpul funcționării normale a 

mașinii! (Întreruperea directă a alimentării cu energie electrică poate provoca oprirea anormală a 

mașinii, ceea ce poate avea un impact negativ asupra următoarei porniri).

9. Dacă sistemul de alimentare cu combustibil al încălzitorului de combustibil prezintă scurgeri, vă rugăm 

să contactați personalul de service pentru a obține piesele și instrucțiunile necesare pentru 

reparație.

10. Așezați orificiul de evacuare în aer liber pentru a împiedica pătrunderea gazelor de eșapament în încăpere.

11. În timpul funcționării mașinii, este strict interzisă întreruperea directă a alimentării cu 

energie electrică pentru a opri funcționarea încălzitorului.

12. La instalarea conductei, vă rugăm să vă asigurați că aceasta nu este blocată, strânsă sau 

obstrucționată.

13. După protecția împotriva supraîncălzirii, mașina oprește încălzirea. Vă rugăm să nu opriți 

alimentarea cu energie electrică. Odată ce mașina s-a răcit în mod natural și este oprită, poate fi 

repornită.

14.Vă rugăm să nu deconectați alimentarea cu energie electrică imediat după oprirea mașinii. Este 

nevoie de 3-5 minute pentru ca mașina să înceteze complet să funcționeze.

15. La 3-5 minute după pornirea mașinii urmează etapa de preîncălzire și aprindere, în timpul căreia 

bujia, pompa de ulei și ventilatorul vor funcționa conform programului prestabilit

. Aerul cald va ieși din conducta de aer cald a dispozitivului după câteva minute, vă rugăm să aveți răbdare.

16. Când încălzitorul este pornit, bujia de aprindere necesită un curent relativ mare pentru a se încălzi, 

astfel încât este necesar un adaptor cu o tensiune de J2V și un curent de J2A sau mai mare ca sursă 

de alimentare. După aprinderea cu succes, echipamentul are nevoie doar de un curent de UA

pentru a funcționa continuu.

éSunnysoA s.r.o., dis(ribu|or
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1. Adăugați 
cheia

2. Porni
Tastă 

pornire/oprire

3. Tastă minus

5.1 Panoul de control este prezentat mai jos

7. Afișarea ceasului

éSunnyso#sr.o..dsribuor
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5.1.1 Semnificația pictogramelor:

Ventilator Simbol Bluetooth Mesaj de eroare

Defecțiune senzor Stare de platou Pornire/oprire automată

Pană de curent Alarmă temporizator Starea ventilației

Bujie Alarmă monoxid 
de carbon Mod manual

Pompă de 
combustibil

Alarmă de 
temperatură ridicată

Mod temperatură 
constantă;

5.2. Funcționare
5.2.1 Pornire/oprire

1) Pornire
În starea oprit, apăsați și țineți apăsat butonul „ ” timp de 2 secunde pentru a porni dispozitivul.

z) Oprirea
În stare de pornire, apăsați și țineți apăsat butonul „ ” timp de 2 secunde, dispozitivul va 
intra în procesul de oprire și răcire, iar afișajul va indica „OFF”.
Dispozitivul se va opri după răcire.
Nu forțați oprirea când afișează „OFF”. „Oprirea forțată va deteriora accesoriile, deoarece 
temperatura din interiorul aparatului este prea ridicată și nu poate disipa căldura!” Așteptați până 
când aparatul afișează starea de oprire înainte de a-l opri! .

3) Funcționarea în modul manual
Modul manual are în total 10 trepte de viteză (H1-HH10). HH10 indică puterea maximă, apăsați tasta 

„      ” sau „ ” pentru a crește/reduce viteza. Afișaj

4) Funcționarea în modul temperatură constantă
În modul de temperatură constantă, apăsați tasta   sau „ ” pentru a crește sau a 
reduce valoarea temperaturii, iar intervalul de setare este de la 0 la 40 °C . Afișaj .  Apăsați și 
țineți apăsat butonul ” ” timp de 2 secunde pentru a comuta între modul manual și 
modul de temperatură constantă.

C' SunnysoR s.r.o., distribuitor
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5) Funcționare automată start-stop

În starea de pornire, când modul de funcționare este modul de temperatură constantă, apăsați scurt 

tasta „ ”, se afișează pictograma   , indicând că funcția de pornire/oprire automată este 

activată cu succes . Apăsați din nou scurt tasta „ ” , iar pictograma „

” dispare, indicând că funcția de pornire/oprire automată este dezactivată. (Valoarea implicită 

pentru pornire este minus 4 °C, iar valoarea implicită pentru oprire este plus 3 °C. De exemplu, 

dacă setarea este 24 °C, aparatul se va opri automat când temperatura ambiantă ajunge la 27 °C și va 

porni automat când temperatura ambiantă ajunge la 20 °C. Valorile implicite pentru pornire și 

oprire pot fi modificate prin intermediul aplicației pentru telefonul mobil)

5.2.2 Funcționarea ventilației

În starea oprit, apăsați și țineți apăsată tasta „ ” timp de 2 secunde pentru a activa starea de ventilație.

Afișaj *

1) Apăsați tasta „ ” sau „ ” pentru a regla viteza ventilatorului.

2) Apăsați și țineți apăsată tasta  sau „ ” timp
 

de
 

2
 

secunde pentru a ieși din modul de ventilație.

5.2.3. Comutați la afișarea datelor la pornire

În starea de pornire, apăsați scurt butonul OK "pentru a comuta datele afișate. Ordinea de 

comutare este: temperatura carcasei -> tensiunea de lucru -> temperatura ambiantă -> concentrația de 

monoxid de carbon -> viteza curentă (sau temperatura curentă setată).

5.2.4. Comutarea unității de temperatură

Apăsați și mențineți apăsat butonul „ ” + ” ” timp de 2 secunde pentru a comuta între 

°C/°F.

5.2.5. Operațiunea de lubrifiere manuală

În stare oprită, apăsați simultan tastele „      ” + „        ” timp de 2 secunde pentru a controla 

manual pompa de ulei pentru a pompa uleiul și eliberați tastele pentru a opri pomparea uleiului. Vă 

rugăm să utilizați cu precauție !

O° SunnysoR s.r.o., distribuitor
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éSunnysoA s.r.o., distribuitor

5.2.6. Funcționare la altitudine

Apăsați și țineți apăsat butonul „ ” + „ OK ” timp de 2 secunde. Pictograma „

” este afișată pentru a activa modul platou, iar raportul aer-ulei al echipamentului este 

inclus în conversia altitudinii. Apăsați și țineți apăsate simultan tastele „  + „ OK ” timp de 2 

secunde simultan . Pictograma „ ” se stinge, indicând faptul că altitudinea

nu este inclusă în conversie.

5.2.7. Funcționare programată pornire/oprire

Apăsați și țineți apăsate simultan tastele „OK” + „   ” timp de 2 secunde. Dacă nu există 

temporizator, porniți-l și accesați interfața de setare a temporizatorului. Se afișează simbolul 

indicatorului 

Afișajul digital „CLOS” servește la setarea orei de oprire, iar „OPEN” servește la setarea orei de pornire. 

Dacă cronometrul este deja pornit, opriți toate cronometrele și simbolul „ ”va dispărea. 

1 ) Apăsați „ sau pentru a regla valoarea orei. Intervalul de reglare a orei

este: 00:00 - 23:59

2) Apăsați tasta „ ” pentru a comuta cifra de reglare, iar cifra corespunzătoare

va clipi.

3) Apăsați butonul „ OK ” pentru a salva setările. Dacă setați ora de pornire, treceți la setarea orei de 

oprire, altfel ieșiți din această interfață.

4) Dacă nu se apasă nicio tastă timp de 10 secunde, valoarea setată este salvată și se iese din această 

interfață.

5) Apăsați tasta „ ” pentru a nu salva valoarea setată. Dacă setați ora de pornire, treceți la 

setarea orei de oprire, altfel ieșiți din această interfață.

După activarea temporizării , simbolul „ ” clipește. Când ceasul ajunge la ora 

programată pentru pornire, aparatul se va porni automat; când ceasul ajunge la ora programată pentru 

oprire, aparatul se va opri automat.

6) După activarea temporizării, apăsați tasta „ ” pentru a vizualiza toate orele de temporizare pentru 
ziua respectivă.
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éSunnysoA s.r.o., distribuitor

5.2.8. Operațiunea de sincronizare a ceasului

Țineți apăsat butonul „ ” timp de 2 secunde pentru a accesa interfața de reglare a ceasului, iar 

datele digitale vor afișa „CLOC ” .

1) Apăsați „ ” sau „ ” pentru a regla valoarea orei. Intervalul de reglare a orei 

este: 00:00 -23:59

2) Apăsați tasta „ ” pentru a comuta cifra de reglare, iar cifra corespunzătoare va clipi.

3) Apăsați butonul „   ” pentru a confirma ora și a introduce setarea zilei săptămânii.

4) Apăsați tasta „    ” pentru a introduce setarea zilei săptămânii.

5) Ieșiți din interfața de reglare a ceasului după 10 secunde de inactivitate.

5.2.8.1. Setarea funcționării în zilele săptămânii

Afișaj digital „EE-1”

1 ) Apăsați „ ” sau „ ” pentru a regla punctul zecimal.

2) Apăsați butonul „ ” pentru a confirma ora și a ieși din interfața de reglare a ceasului.

3) Apăsați tasta „ ” sau ieșiți din interfața de reglare a ceasului după 10 secunde de inactivitate.

Când aplicația este deschisă și conectată la Bluetooth, ora telefonului va fi sincronizată automat.

5.2.9. Operațiunea de potrivire a telecomenzii fără fir

În starea oprit, țineți apăsată tasta „ ” + ” ” timp de 2 secunde simultan, iar HFA1 va fi 

afișat.

1) Apăsați „ ” sau „ ” pentru a regla a patra cifră, care este numărul 

telecomenzii, cuprins între 1 și 3, corespunzând celor 3 telecomenzi.

2) Selectați numărul telecomenzii și apăsați orice buton de pe telecomandă pentru a o conecta. După 

conectarea cu succes, ieșiți din starea de conectare.

3) Apăsați tasta „ ” pentru a ieși din asocierea telecomenzii.

*Telecomanda este fără fir și bidirecțională și acceptă numai funcționarea unu-la-unu. Mai multe telecomenzi 

care funcționează în același timp vor afecta transmisia de date fără fir și vor provoca confuzie în date.
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éSunnysoA s.r.o., distribuitor

5.2.10. Reglarea luminozității ecranului

În stare de pornire, apăsați și țineți apăsat butonul „ ” + „ ” timp de 2 secunde. Pictograma 

cu literele „AIRHEATER” din colțul din stânga sus începe să clipească. Puteți regla luminozitatea ecranului 

făcând clic pe „ ” sau „ ”. După finalizarea 

reglării, apăsați și țineți apăsată tasta „ ” + „ ” timp de 2 secunde pentru a 

confirma luminozitatea ecranului (luminozitatea ecranului este confirmată automat după J0 secunde de 

inactivitate).

5.2.11. Verificați parola Bluetooth

Apăsați + în același timp, iar ecranul va afișa un număr din 4 cifre care reprezintă 

parola conexiunii Bluetooth (parola inițială este „0000”).

5.2.12. Inițializarea parolei Bluetooth

Când dispozitivul este oprit, apăsați și țineți apăsat „ OK ” + „ ” timp de 2 secunde pentru 

a intra în starea de introducere a parolei. Parola este „3333”

1) Apăsați „ ” sau „ ” pentru a regla dimensiunea numerelor.

2) Apăsați tasta „ ” pentru a comuta cifra de reglare, iar cifra corespunzătoare va clipi.

3) Apăsați tasta OK pentru a confirma operațiunea de inițializare a parolei Bluetooth

4) Apăsați tasta „ ” pentru a anula operațiunea.

5.2.13. Reglarea frecvenței pompei de ulei (utilizarea este interzisă persoanelor necalificate)

În stare oprită, țineți apăsat butonul „ OK ” + „ ” timp de 2 secunde pentru a intra în starea 

de introducere a parolei. Parola este „3638” (consultați punctul 1234 pentru introducerea parolei)

După introducerea parolei, se afișează „1 -2.0”, ceea ce înseamnă că frecvența pompei de ulei a 

angrenajului Jst este 2.0 (angrenajul J0 este înlocuit cu litera A)

I) Apăsați „ ” sau „ ” pentru a crește sau reduce frecvența pompei de ulei.

2) Apăsați tasta „ ” pentru a comuta treapta pompei de ulei

3) Apăsați butonul „ OK ” pentru a confirma operațiunea.

4) Apăsați tasta „ ” pentru a anula operațiunea.
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éSunnysoA s.r.o., distribuitor

5.2.14. Inițializarea frecvenței pompei de ulei

Când dispozitivul este oprit, apăsați și țineți apăsat „OK” + „ ” timp de 2 secunde pentru 

a intra în starea de introducere a parolei. Parola este „6666”

I) Apăsați „ ” sau „ ” pentru a regla dimensiunea numerelor.

2) Apăsați tasta „ ” pentru a comuta cifra de ajustare și cifra corespunzătoare

va clipi.

3) Apăsați butonul „ OK  ” pentru a confirma inițializarea funcționării frecvenței pompei de ulei.

4) Apăsați tasta „ ” pentru a anula operațiunea.

5.2.15. Setarea valorii de acțiune a monoxidului de carbon

În starea de oprire, apăsați și țineți apăsat „ OK ” + „ ” timp de 2 secunde pentru a intra în 

starea de introducere a parolei. Parola este „5555” și faceți clic pe „ OK ” pentru a introduce modificarea. 

Afișajul „set L500” înseamnă că 500 ppm este valoarea de oprire, iar valoarea alarmei este valoarea setată * 

0,7.

1) Apăsați „ ” sau „ ” pentru a regla dimensiunea numerelor.

2) Apăsați tasta „ ” pentru a comuta cifra de ajustare și cifra corespunzătoare

va clipi.

3) Apăsați butonul OK " pentru a confirma setarea valorii de oprire a monoxidului de carbon.

4) Apăsați tasta „ ” pentru a anula operațiunea.

5.2.16. Acest panou acceptă aplicația pentru telefonul mobil pentru a controla acest dispozitiv prin Bluetooth.

5.2.17. Alarmă de 

defect Afișaj digital „E-

21”

Simbolul de eroare clipește și pictograma corespunzătoare dispozitivului defect clipește. Datele afișate 

reprezintă codul de eroare. Consultați tabelul de erori pentru semnificația acestuia.
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C' SunnysoR s.r.o., distribuitor

6. Cod de eroare
Cauză Soluție

Tensiunea de 
alimentare este prea 
mică

1) Verificați dacă cablurile de conectare ale bateriei sunt 
deteriorate și dacă conectorii sunt fixați corespunzător.
2) Verificați dacă siguranța este uzată

E022
Tensiunea de 
alimentare este prea 
mare

Tensiunea de alimentare este prea mare, vă reamintim 
să verificați intervalul de tensiune de ieșire al bateriei

E023
Tensiune de 
alimentare anormală

Selectarea tensiunii de alimentare este anormală, 
reamintindu-vă să verificați intervalul de tensiune de ieșire 
al bateriei.

E031
Bujie
circuit deschis

Verificați dacă firele de conectare și conectorii bujiei i  
nit'lOn sunt slăbiți sau rupți.
2) Verificați dacă mufa de conectare a bujiei este 
slăbită
3) Conectați bujia pentru a verifica dacă este deteriorată.

E032
Scurtcircuit 
bujie 
incandescen
tă

1) Verificați dacă firul de conectare al bujiei este 
scurtcircuitat.
2) Bujia de aprindere este deteriorată sau placa 
principală citește incorect

E041
Circuit 
deschis al 
pompei de 
ulei

1) Verificați dacă firele de conectare și conectorii pompei de 
ulei sunt deteriorați, slăbiți sau rupți.
2) Verificați dacă pompa de ulei este deteriorată.

E042
Scurtcircuit la 
pompa de 
ulei

1) Verificați dacă firul de conectare al pompei de ulei este 
scurtcircuitat
2) Verificați dacă pompa de ulei este blocată sau deteriorată.

E05

Alarmă de temperatură 
ridicată
Alarmă de 
temperatură (carcasă 
> 230 °C)

J) Verificați dacă orificiul de admisie a aerului rece este înfundat
2) Verificați dacă conducta de ieșire a aerului cald este 
îndoită sau blocată.
3) Verificați dacă ventilatorul funcționează normal
4) Verificați dacă senzorul este deteriorat.

E061 Circuit deschis al motorului

1) Verificați dacă firele de conectare ale motorului sunt 
rupte și dacă conectorul firelor de conectare ale 
motorului este slăbit
3) Conectați motorul la sursa de alimentare și 
verificați dacă acesta se rotește.

E062 Circuit scurt al motorului
1) Verificați dacă firele de conectare ale motorului sunt 
scurtcircuitate
2) Motorul este deteriorat sau placa principală este citită incorect.

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



C' SunnysoR s.r.o., distribuitor

Coduri 
de 
eroare

Cauză Soluție

E063
Viteză anormală a 
ventilatorului

1) Verificați dacă rotorul este blocat.
2) Distanța dintre magnetul de pe roata eoliană și 
senzorul Hall de pe controler este prea mare

E07

Comunicarea între 
placa principală și 
placa comutatorului 
telecomenzii este 
anormală

1) Verificați dacă portul de conectare al comutatorului 
telecomenzii este slăbit
2) Verificați dacă linia de conectare (albastră) a 
comutatorului telecomenzii este ruptă.

E08 Opriți flacăra

1) Verificați dacă există lipsă de ulei, înghețarea uleiului
la temperaturi scăzute, blocarea circuitului de ulei, îndoirea 
conductei de ulei, prea multe tamburi de abur în conducta de ulei 
sau blocarea pompei de ulei.
2) Verificați dacă conductele de admisie a oxigenului și 
de evacuare a aerului sunt libere.
3) Verificați dacă senzorul de temperatură al carcasei este 
în contact complet cu carcasa și dacă arcul de compresie 
este puternic.
4) Verificați dacă senzorul este deteriorat.

E091
Circuit deschis al 
senzorului de 
temperatură

1) Verificați dacă firul de conectare și conectorul senzorului 
de temperatură sunt deteriorate sau slăbite.
2) Verificați dacă senzorul este deteriorat.

E09
Circuit scurt al 
senzorului de 
temperatură

1) 1s este scurtcircuitat cablul de conectare al 
senzorului de temperatură?
2) Verificați dacă senzorul este deteriorat.

E1 Pornirea a eșuat

J) Temperatura carcasei este prea ridicată și carcasa nu poate fi 
răcită după 3 minute de la pornire
2) Se observă mult fum alb la orificiul de evacuare
2.J) Verificați dacă filtrul de lângă bujia de aprindere este curat. 
Dacă nu este curat, curățați-l sau înlocuiți-l.
2.2) Verificați dacă pompa de ulei pulverizează uleiul în mod eficient
2.3) Verificați dacă bujia este uzată
3) Eșapamentul emite o cantitate mică de fum alb sau nu 
emite deloc fum
3.1) Verificați dacă există lipsă de ulei, circuitul de ulei este
înghețat sau blocat
3.2) Verificați dacă pompa de ulei este blocată sau 
deteriorată și nu poate pompa ulei
3.3) Verificați dacă admisia aerului de ardere și
sunt neobstrucționate
3.4) Verificați dacă bujia este deteriorată
3.5) Distanța dintre roțile interioare de vânt este prea mare?
4) Aprinderea este normală, dar se semnalează în continuare o 
defecțiune a aprinderii. Verificați dacă senzorul de temperatură al 
carcasei este în contact complet cu carcasa și dacă arcul de 
compresie este puternic. Senzorul este normal?

E11
Concentrația de 
monoxid de carbon 
depășește limita

Creșteți schimbul de aer în mediul înconjurător pentru a 
reduce concentrația de monoxid de carbon: evacuați personalul 
într-un mediu sigur.w
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Instrucțiuni de utilizare
1. Este interzisă utilizarea produsului în condiții de umiditate ridicată, praf conductiv, gaze inflamabile și 

explozive, praf, materiale, medii corozive, lumină puternică, câmp magnetic puternic, tensiune înaltă și 
echipamente cu curent ridicat.

2. Intervalul tensiunii de alimentare: controlerul de 24 V c.c. este aplicabil la (1&32) V; controlerul de 12 V c.c. 
este aplicabil la (9-16) V; controlerele cu tensiuni diferite nu sunt universale și nu trebuie utilizate în 

afara intervalului de tensiune aplicabil.

3. Controlerul de 5 kW poate fi utilizat numai pe o mașină de 5 kW; controlerul de 2 kW poate fi utilizat 

numai pe o mașină de 2 kW.

4. Dacă controlerul sau dispozitivul extern este deteriorat, trebuie să utilizați același model și 

dispozitiv cu parametri identici și să îl înlocuiți cu ajutorul unui specialist.

5. Este interzisă deschiderea carcasei controlerului fără permisiune.

6. Echipamentul trebuie instalat în strictă conformitate cu cerințele și trebuie utilizat în condiții de 

siguranță.

7. Compania nu este responsabilă pentru niciun fel de pierderi sau răspunderi cauzate de conectarea 
incorectă, scurtcircuitul sau deteriorarea dispozitivelor sau liniilor externe.

8. Când corpul mașinii este la temperatură ridicată și ventilatorul nu poate funcționa normal, corpul 

mașinii trebuie răcit rapid. Suflați aer rece din orificiul de admisie a aerului de combustie pentru a 

răci corpul mașinii până la o temperatură sub 80 °C. Preveniți arderea pieselor sau provocarea 

unui incendiu din cauza temperaturii ridicate.

9. Când echipamentul este încălzit, este necesar să vă asigurați că toate conductele de aer sunt libere și că 

nu există îndoituri, compresiuni sau blocaje în țevi, pentru a asigura în mod eficient eficiența încălzirii și 

funcționarea normală a echipamentului. Dacă pasajele nu sunt libere, acest lucru va provoca 

supraîncălzirea mașinii, va reduce eficiența încălzirii, va scurta durata de viață a echipamentului sau va 

deteriora echipamentul. Numai prin utilizarea combustibilului care îndeplinește standardele se poate 

asigura utilizarea normală și durata de viață a echipamentului.

10. Acest dispozitiv poate regla frecvența pompei de ulei prin introducerea parolei. Acest lucru necesită 

ca profesioniștii să lucreze într-un mediu sigur.

+Compania noastră nu este responsabilă pentru niciun fel de pierderi sau răspunderi cauzate de 
neinstalarea și neutilizarea produsului în conformitate cu prevederile de mai sus.

6'Punctul de aprindere al bumbacului și al buretelui este de 150 °C, punctul de aprindere al hârtiei este 

de 130 °C, punctul de aprindere al țesăturii este de 270 °C, iar punctul de aprindere al motorinei este 

de 220 °C. Ieșirea aerului cald poate fi mai mare de 150 °C, iar ieșirea țevii de eșapament poate fi mai 

mare de 270 °C.

ésunnyotsr.o.,dsmbutor
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C' SunnysoR s.r.o., distribuitor

7. Instrucțiuni de utilizare a aplicației 
Bluetooth

Dacă achiziționați versiunea cu Bluetooth, puteți controla încălzitorul de parcare și prin intermediul aplicației 
(dacă nu sunteți sigur dacă produsul achiziționat este echipat cu Bluetooth, puteți întreba personalul nostru 
de service post-vânzare pe pagina de achiziție).

7.1 Cum se descarcă o aplicație?

Pentru Android Pentru iOS

Utilizatorii Android pot descărca pachetul de instalare din magazinul Google Play, iar utilizatorii Apple pot face 

acest lucru din App Store sau scanând un cod CiR pentru a instala aplicația „HCdfOFy”.

7.2 Instrucțiuni pentru utilizarea aplicației

7.2.1. Când accesați aplicația pentru prima dată, trebuie să 

faceți clic pe semnul „+” pentru a adăuga un dispozitiv.

7.2.1w
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C' SunnysoR s.r.o., distribuitor

7.2.2. Când căutați dispozitive, trebuie să activați funcția 

Bluetooth și să autorizați informațiile precise de poziționare. Dacă 

refuzați autorizarea, este posibil ca telefonul dvs. să nu poată 

căuta dispozitive din apropiere.

7.2.2

7.2.3. Înainte de a realiza o conexiune Bluetooth, trebuie să 
permiteți aplicației Hcalory să detecteze și să se conecteze la 
dispozitivele din apropiere.

7.2.3

7.2.4. Dacă interfața Bluetooth nu apare, puteți face clic pe 
[pictograma Bluetooth] pentru a permite telefonului să caute 
dispozitive Bluetooth din apropiere și să selecteze dispozitivul cu 
„hcalory” în
numele său. Dacă telefonul este deja conectat la un dispozitiv în 

acest moment, alte telefoane nu se pot conecta în același timp 
până când telefonul nu iese din conexiunea cu dispozitivul.

7.2.4
7.2.5. După conectarea cu succes, dispozitivul poate efectua diverse operațiuni.w
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C' SunnysoR s.r.o., distribuitor

@. [Pornire încălzire]:

Faceți clic pe [butonul de încălzire] pentru a porni modul de încălzire 

normal. În modul de încălzire, puteți alege [modul de temperatură] sau 

[modul de viteză] pentru controlul încălzirii. În modul de temperatură,

dispozitivul va controla în mod inteligent treptele în funcție de 

temperatura țintă setată. Când temperatura ambiantă este mult mai 

scăzută decât temperatura țintă, treapta este la cea mai mare valoare și 

scade la cea mai mică valoare după ce depășește temperatura țintă

. Modul de temperatură este mai potrivit pentru interior. Dacă alegeți 

modul de viteză], dispozitivul va funcționa la o viteză fixă. Modul de 

viteză este mai potrivit pentru spații deschise sau corturi cu izolație 

slabă.

@. [Modul ventilator]:

În modul ventilator, ventilatorul pornește independent, iar 

aparatul nu execută programul de ardere. Poate fi utilizat ca 

ventilator sau ventilator de evacuare.
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C' SunnysoR s.r.o., distribuitor

O. [Butonul Plateau]:

Datorită presiunii scăzute a aerului și conținutului redus de 

oxigen din zonele de platou, raportul aer-combustibil necesar 

pentru ardere va fi diferit de cel din câmpie. Când platoul

cheia este pornită, dispozitivul va simula mediul de lucru în zone de 

altitudine mare și va regla frecvența pompei de ulei. (În 

circumstanțe normale, se recomandă activarea modului platou 

atunci când se utilizează în intervalul 2000-5000 metri deasupra 

nivelului mării, dar mediul exterior este mai complex, iar umiditatea, 

temperatura, calitatea motorinei etc. vor afecta aprinderea și arderea 

echipamentului. În absența pieselor de schimb, nu se

recomandat ca utilizatorii să rămână pentru o perioadă lungă de timp la 

o altitudine de peste 4000 de metri.)

@. [Programare]:

Dispozitivul poate fi setat cu mai multe cronometre. Trebuie reținut 

faptul că, dacă doriți ca funcția de pornire/oprire temporizată să 

aibă efect, nu opriți alimentarea dispozitivului de încălzire. Dacă 

alimentarea este oprită, controlerul nu va putea executa comanda 

de pornire/oprire temporizată.
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ЗАБЕЛЕЖКА:
Моля, прочетете внимателно това ръководство преди употреба, за да разберете 
функциите и изискванията за работа на продукта.

C' SunnysoR s.r.o., дистрибутор

ДИЗЕЛОВ ПАРКИНГОВ ОТОПЛИТЕЛ

РЪКОВОДСТВО 
ЗА УПОТРЕБА
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2. Въведение във функциите
2.J Общ преглед на продукта
Дизеловите нагреватели са вградени отоплителни устройства, които са независими от автомобилния двигател и 

имат свои собствени горивни линии, вериги, устройства за горене и устройства за управление.

Първоначално машината често се използваше за предварително загряване на двигателя и кабината на 

автомобил, паркиран в студена и мразовита среда през зимата, като начин за елиминиране на износването на 

автомобила при студен старт. Сега дизеловите нагреватели имат по-широк спектър на приложение, като 

могат да се използват като оборудване за отопление на пространства в палатки, закрити помещения и 

каравани, което прави живота и пътуването на потребителите по-комфортни.

2.2 Обяснение на принципите (източник на топлина, отопление, 
управление)

2.2.1 Източник на топлина:

След като оборудването бъде пуснато, запалващата свещ ще продължи да се нагрява, този процес ще отнеме 

1-3 минути, след което вентилаторът ще започне да доставя въздух в горивната камера, а дизеловата помпа 

също ще изпомпва дизеловото гориво в горивната камера. След като разпръснатото дизелово гориво се смеси 

с газ, то започва да гори след контакт с

високотемпературната запалителна свещ, като генерира голямо количество топлина. Високотемпературните 

отработени газове след изгарянето се изхвърлят от изхода за отработени газове отдолу.

2.2.2 Нагряване:

Топлината, генерирана в горивната камера, се предава бързо към алуминиевия топлообменник и се 

разсейва в канала за топъл въздух чрез алуминиевите ребра. Външен вентилатор разпръсква газа около 

топлообменника, а загрятият въздух се издухва от изхода за топъл въздух.

2.2.3 Управление:

Контролерът е вграден в устройството и потребителят може да го управлява чрез

панела с превключватели, свързан с контролера, като може да проверява състоянието на работа на 

оборудването, да контролира предавката и да прави резервации чрез панела с превключватели. Потребителите 

могат също да използват дистанционното управление или да инсталират приложението, разработено от Hcalory, 

за дистанционно управление.

C' SunnysoR s.r.o., дистрибутор
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2.3 Терминология на вътрешните ключови части (прочетете преди ремонт)

õSunnysoA s.r.o., дистрибутор
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C' SunnysoR s.r.o., дистрибутор

Забележка: Изхвърлените отработени газове могат да достигнат температура до 400 °C, моля, дръжте ги 
далеч от домашни любимци и деца и обърнете внимание на разстоянието от земята, за да не 
повредите пода или тревата.

3. Инструкции за монтаж
3.1 Потвърждение на списъка с части

+Трудността при инсталирането на този компактен инструментален комплект е относително 
ниска, тъй като сме опростили много от процесите по инсталирането на тръбопроводите. Всичко, 
което трябва да направите, е да инсталирате изпускателната тръба и да свържете захранването с 
променлив/постоянен ток, след което можете да започнете работа. Моля, изтеглете 
изпускателната тръба навън, за да изхвърлите отработените газове от горенето.
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C' SunnysoR s.r.o., дистрибутор

Изпускателната тръба работи при много висока температура! По време на 
инсталирането, използването, поддръжката и бракуването на тази машина, около 
изпускателната тръба не трябва да има запалими или взривоопасни материали и 
трябва да се вземат предпазни мерки, за да се избегне запалването на запалими 
материали, които могат да причинят пожар.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
, за да се избегне запалване на запалими материали, които могат да причинят пожар.

3.2 Схема на инсталиране
Моля, използвайте 12V или 24VDC захранване за захранване на устройството или използвайте AC-DC 
адаптер, като се препоръчва изходният ток да е по-голям от J 5A (устройството трябва да загрее свещите 
при стартиране, а работният ток може да достигне 12A и да продължи 3-5 минути).
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C' SunnysoR s.r.o., дистрибутор

4.Инструкции за безопасност (Прочетете 
преди употреба)

Прочетете всички предупреждения за безопасност, инструкции, илюстрации и ръководства за употреба, 

предоставени с този дизелов нагревател. Неспазването на всички инструкции по-долу може да доведе до 

токов удар, пожар или сериозни наранявания.

1. Не подменяйте важни части на дизеловия нагревател без разрешение. Ако се налага да 

ремонтирате или подмените части, моля, попитайте предварително персонала на 

обслужване на клиенти, за да получите правилната спецификация и модел на продукта (ако 

изберете грешна спецификация, това може да доведе до повреда на системата за горене).

2. Нагревателят не трябва да се използва на места, където могат да се образуват запалими 

пари или прах, като например:

(1). Складове за гориво, складове за въглища, складове за дървен материал, зърнохранилища и подобни 
места

(2). Дизелови/бензинови станции, и се пазете от резервоари за гориво, компресорни 

резервоари, пожарогасители, дрехи и други запалими предмети.

3. Моля, използвайте машината по безопасен начин и се запознайте с опасностите, свързани 

с нея. Децата не трябва да си играят с тази машина. Почистването и поддръжката не трябва да 

се извършват без надзор от деца.

4. Не се приближавайте до запалими материали (температурата е много висока, когато 

изпускателната тръба работи)!

По време на инсталирането, използването, поддръжката и бракуването на тази машина, около 

изпускателната тръба не трябва да има запалими и взривоопасни материали, като трябва да се обърне 

внимание да не се възпламенят запалими материали и да не се предизвика пожар.

5. Поддържайте вентилацията и тръбите отворени.

При инсталиране, използване, поддръжка и изхвърляне на това оборудване, оставете проветриво място 

около него, за да предотвратите отравяне с въглероден оксид. Поставете металната изпускателна тръба 

на открито, за да предотвратите влизането на отработени газове в помещението.

6. Не използвайте нагревателя в затворено или невентилирано помещение.

7. Отоплителят трябва да се изключва при добавяне на дизелово гориво.
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8. Не прекъсвайте директно електрозахранването! След изключване на програмата за нагряване, 

оборудването все още трябва да премине през процес на гасене и охлаждане, който трае 3-5 минути. 

Моля, не прекъсвайте директно електрозахранването по време на нормалната работа на машината! 

(Директното прекъсване на електрозахранването може да доведе до необичайно изключване на 

машината, което може да има лошо влияние върху следващото й стартиране).

9. Ако горивната система на горивния нагревател има теч, моля, свържете се с персонала за 

следпродажбено обслужване, за да получите необходимите части и указания за ремонт.

10. Поставете изпускателния отвор на открито, за да предотвратите влизането на отработени газове в помещението.

11. По време на работа на машината е строго забранено да се прекъсва директно 

електрозахранването, за да се спре работата на нагревателя.

12. При инсталирането на тръбопровода, моля, се опитайте да се уверите, че тръбопроводът не е 

запушен, не е притиснат или блокиран.

13. След защита от прегряване, машината спира да се нагрява. Моля, не изключвайте 

захранването. След като машината се охлади естествено и се изключи, тя може да бъде 

рестартирана.

14. Моля, не изключвайте захранването веднага след изключването на машината. Необходими са 3-5 

минути, за да спре машината да работи напълно.

15. 3-5 минути след включването на машината е етапът на предварително загряване и запалване, по 

време на който запалващата свещ, маслената помпа и вентилаторът ще работят според 

предварително зададената

програма. След няколко минути от топловодния канал на устройството ще излезе горещ въздух, моля, бъдете 

търпеливи.

16. Когато нагревателят се стартира, запалката изисква сравнително голям ток за нагряване, така че е 

необходим адаптер с напрежение J2V и ток J2A или по-голям като източник на захранване. След 

успешно запалване, оборудването се нуждае само от ток UA

, за да работи непрекъснато.

éSunnysoA s.r.o., дистрибутор
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1. Добави 
ключ

2. Захранване
Ключ за 

включване/изключв
ане

3. Ключ за 
минус

5.1 Контролният панел е показан по-долу

7. Дисплей на часовника
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5.1.1 Значение на иконата:

Вентилатор Символ за Bluetooth Съобщение за 
неизправност

Отказ на сензора Статус на плато Автоматично 
стартиране/спиране

Спиране на 
захранването

Аларма на таймера Състояние на вентилацията

Запалителна свещ Аларма за 
въглероден оксид Ръчен режим

Горивна помпа
Аларма за висока 
температура

Режим на постоянна 
температура;

5.2. Работа
5.2.1 Включване/изключване

1) Включване

В изключено състояние натиснете и задръжте бутона „ “ за 2 секунди, за да включите устройството.
z) Изключване

В състояние на включено захранване, натиснете и задръжте бутона „ ” в продължение на 
2 секунди, устройството ще премине в режим на изключване и охлаждане, а дисплеят ще покаже 
„OFF”.
Устройството ще се изключи след охлаждане.
Не изключвайте насилствено, когато дисплеят показва „OFF”. „Изключването ще повреди 
аксесоарите, защото температурата вътре в машината е твърде висока и не може да се разсее 
топлината!” Изчакайте, докато машината покаже, че е в състояние на изключване, преди да я 
изключите! .

3) Работа в ръчен режим
Ръчният режим има общо 10 предавки (H1-HH10). HH10 показва максималната мощност, натиснете 

бутона „     ” или „ ”, за да увеличите/намалите предавката. Дисплей

4) Работа в режим на постоянна температура
В режим на постоянна температура натиснете бутона   или „ “, за да увеличите или 
намалите стойността на температурата, като диапазонът на настройка е от 0 до 40 °C . Дисплей . 

 Натиснете и задръжте бутона „ ” в продължение на 2 
секунди, за да превключите между ръчен режим и режим на постоянна температура.

C' SunnysoR s.r.o., дистрибутор
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5) Автоматично включване и изключване

В състояние на включване, когато работен режим е режим на постоянна температура, натиснете кратко 

бутона " , се показва иконата   , което показва, че функцията за автоматично 

включване/изключване е успешно активирана . Натиснете отново кратко бутона „ ", ще се 

появи иконата ' ”изчезне, което показва, 

че функцията за автоматично стартиране/спиране е изключена. (Стойността по подразбиране за 

включване е минус 4°C, а стойността по подразбиране за изключване е плюс 3°C. Например, ако 

настройката е 24°C, уредът ще се изключи автоматично, когато температурата на околната среда 

достигне 27°C, и ще се включи автоматично, когато температурата на околната среда достигне 20°C. 

Стойностите по подразбиране за включване и изключване могат да бъдат променени чрез 

мобилното приложение)

5.2.2 Работа на вентилацията

В изключено състояние натиснете и задръжте бутона „ ” за 2 секунди, за да включите вентилацията.

Дисплей *

1) Натиснете бутона или за да регулирате скоростта на вентилатора.

2) Натиснете и задръжте бутона  или  за 2 секунди, за да излезете от режим на вентилация.

5.2.3. Превключване към показване на данни при стартиране

В състояние на включено захранване, натиснете кратко бутона OK ", за да превключите 

показаните данни. Редът на превключване е: температура на корпуса -> работно напрежение -> околна 

температура -> концентрация на въглероден оксид -> текуща предавка (или текуща зададена 

температура).

5.2.4. Превключване на единицата за температура

Натиснете и задръжте бутона  едновременно в продължение на 2 секунди, за да 

превключите между °C/°F.

5.2.5. Ръчно смазване

В изключено състояние натиснете едновременно бутоните ”за 2 секунди, за да 

управлявате ръчно маслената помпа за изпомпване на масло, и освободете бутоните, за да спрете 

изпомпването на масло. Моля, използвайте с повишено внимание!

O° SunnysoR s.r.o., дистрибутор
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éSunnysoA s.r.o., дистрибутор

5.2.6. Работа при висока надморска височина

Натиснете и задръжте бутона  + " OK " едновременно в продължение на 2 секунди. Иконата 

" ” се показва, за да включите плато режима, а съотношението въздух-масло на 

оборудването се включва в преобразуването на надморската височина. Натиснете и задръжте 

бутоните „ “ + " OK ” едновременно за 2 секунди . Иконата изгасва, 

което показва, че височината

не е включена в преобразуването.

5.2.7. Планирана работа при включване/изключване

Натиснете и задръжте едновременно бутоните „OK“ + „   “ за 2 секунди. Ако няма таймер, 

включете го и влезте в интерфейса за настройка на таймера. Показва се индикаторният символ 

Цифровият дисплей „CLOS” служи за настройка на времето за изключване, а „OPEN” – за настройка на 

времето за включване. Ако таймерът вече е включен, изключете всички таймери и символът „

” ще изчезне. 

1 ) Натиснете „ или , за да настроите стойността на времето. Диапазонът на 
настройка на времето

е: 00:00 - 23:59

2) Натиснете бутона „ " ", за да превключите цифрата за настройка и съответната цифра

ще мига.

3) Натиснете бутона „ OK “, за да запазите настройките. Ако настройвате времето за включване, 

превключете към настройката за времето за изключване, в противен случай излезте от този 

интерфейс.

4) Ако няма натискане на бутон в продължение на 10 секунди, настройката се запазва и се излиза 

от този интерфейс.

5) Натиснете бутона  за да не запазите зададената стойност. Ако настройвате времето 

за включване, превключете към настройката за времето за изключване, в противен случай 

излезте от този интерфейс.

След като таймерът е включен, се появява символът „ “ мига. Когато часовникът достигне 

зададеното време за включване, машината автоматично ще се включи; когато часовникът достигне 

зададеното време за изключване, машината автоматично ще се изключи.

6) След включване на таймера, натиснете бутона „ “, за да видите всички времена за таймера за деня.
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éSunnysoA s.r.o., дистрибутор

5.2.8. Синхронизиране на часовника

Натиснете и задръжте бутона  в продължение на 2 секунди, за да влезете в интерфейса за настройка 

на часовника, а цифровите данни ще покажат „CLOC “.

1) Натиснете „ ” или „ ”, за да настроите стойността на времето. Диапазонът на 

     

               

                

              

                
   

    

 

   

  

     

                

               

        

              

      

В изключено състояние натиснете и задръжте бутона ” +„  едновременно в продължение на 2 

секунди и ще се появи HFA1.

1) Натиснете „ ”, за да настроите четвъртата цифра, която е номерът на 

дистанционното управление, вариращ от 1 до 3, съответстващ на 3 дистанционни управления.

2) Изберете номера на дистанционното управление и натиснете който и да е бутон на 

дистанционното управление, за да го сдвоите. След успешно сдвояване излезте от 

състоянието на сдвояване.

3) Натиснете бутона , за да излезете от състоянието на свързване на дистанционното управление.

*Дистанционното управление е безжично и двупосочно и поддържа само едно към едно действие. 

Едновременната работа на няколко дистанционни управления ще повлияе на безжичната предаване на данни и 

ще доведе до объркване на данните.

” или „

  
  

настройка на времето е: 00:00 -23:59

2) Натиснете бутона , за да превключите цифрата за настройка, и съответната цифра ще започне да
  мига.

3) Натиснете бутона за да потвърдите часа и да въведете настройката за деня от седмицата.

4) Натиснете бутона „ “, за да въведете настройката за деня от седмицата.

5) Излезте от интерфейса за настройка на часовника, след като не сте натискали нито един бутон в
  продължение на 10 секунди.

5.2.8.1. Настройка на работата през седмицата

Цифров дисплей EE-1

1 ) Натиснете „ ” или „ ”, за да настроите десетичната запетая.

2) Натиснете бутона „ ”, за да потвърдите часа и да излезете от интерфейса за настройка на часовника.

  3) Натиснете бутона , или излезте от интерфейса за настройка на часовника, след като не сте

  натискали нито един бутон в продължение на 10 секунди.

Когато приложението е отворено и свързано с Bluetooth, времето на телефона ще се синхронизира автоматично.

5.2.9. Операция за съвпадение на безжично дистанционно управление
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éSunnysoA s.r.o., дистрибутор

5.2.10. Настройка на яркостта на екрана

В състояние на включено захранване, натиснете и задръжте бутона „ " + " " едновременно за 2 

секунди. Иконата с английската буква „AIRHEATER“ в горния ляв ъгъл започва да мига. Можете да регулирате 

яркостта на екрана, като кликнете върху „ " или " ". След като настройката е 

завършена, натиснете и задръжте бутона " " + " " за 2 секунди, за да 

потвърдите яркостта на екрана (яркостта на екрана се потвърждава автоматично след J0 секунди без 

действие).

5.2.11. Проверете паролата за Bluetooth

Натиснете + едновременно и на екрана ще се появи 4-цифрено число, 

което е паролата за Bluetooth връзка (първоначалната парола е „0000“).

5.2.12. Инициализиране на паролата за Bluetooth

Когато устройството е изключено, натиснете и задръжте „ OK " + " ”за 2 секунди, за да влезете 

в режим на въвеждане на парола. Паролата е „3333“

1) Натиснете бутона „ " или " ”, за да настроите размера на цифрите.

2) Натиснете бутона , за да превключите цифрата за настройка, и съответната цифра ще започне да 
мига.

3) Натиснете OK , за да потвърдите операцията по инициализиране на паролата за Bluetooth

4) Натиснете бутона , за да отмените операцията.

5.2.13. Регулиране на честотата на маслената помпа (забранено за използване от непрофесионалисти)

В изключено състояние натиснете и задръжте бутона „ OK “ + „ "за 2 секунди, за да 

влезете в режим на въвеждане на парола. Паролата е "3638" (за въвеждане на паролата вижте точка 1234)

След въвеждане на паролата се показва „1 -2.0“, което означава, че честотата на маслената помпа на 

предавка Jst е 2.0 (предавка J0 се замества с буква A).

I) Натиснете „ “ или „ “, за да увеличите или намалите честотата на маслената помпа.

2) Натиснете бутона , за да превключите предавката на маслената помпа

3) Натиснете бутона " OK ", за да потвърдите операцията.

4) Натиснете бутона , за да отмените операцията.

OK
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éSunnysoA s.r.o., дистрибутор

5.2.14. Инициализиране на честотата на маслената помпа

Когато устройството е изключено, натиснете и задръжте " OK " + " “ за 2 секунди, за да 

влезете в режим за въвеждане на парола. Паролата е „6666“

I) Натиснете бутона „ " или " ”, за да настроите размера на цифрите.

2) Натиснете бутона " “, за да превключите цифрата за настройка и съответната цифра

ще мига.

3) Натиснете бутона " OK  ", за да потвърдите инициализирането на честотата на работа на 

маслената помпа.

4) Натиснете бутона „ ", за да отмените операцията.

5.2.15. Настройка на стойността на действие на въглероден оксид

В състояние на изключване, натиснете и задръжте " OK " + " “ за 2 секунди, за да 

влезете в състоянието за въвеждане на парола. Паролата е „5555“ и кликнете „ OK “, за да въведете промяната. 

Дисплеят „set L500“ означава, че 500 ppm е стойността за изключване, а стойността на алармата е зададената 

стойност * 0,7.

1) Натиснете " " или " ", за да регулирате размера на цифрите.

2) Натиснете бутона " ", за да превключите цифрата за настройка и съответната цифра

ще мига.

3) Натиснете бутона " OK ", за да потвърдите настройката на стойността за изключване при въглероден оксид.

4) Натиснете " “, за да отмените операцията.

5.2.16. Този панел поддържа мобилно приложение за управление на устройството чрез Bluetooth.

5.2.17. Аларма за 

неизправност Цифров 

дисплей „E-21“

Символът за неизправност мига, а съответната икона на неизправното устройство също мига. Показаните 

данни са кодът на неизправността. Моля, вижте таблицата с неизправности за значението му.
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C' SunnysoR s.r.o., дистрибутор

6. Код на грешката
Причина Решение

Напрежението на 
захранването е 
твърде ниско

1) Проверете дали кабелите за свързване на акумулатора 
са повредени и дали конекторите са добре закрепени.
2) Проверете дали предпазителят е износен

E022
Напрежението на 
захранването е 
твърде високо

Напрежението на захранването е твърде високо, което ви 
напомня да проверите диапазона на изходното 
напрежение на батерията

E023
Ненормално 
напрежение на 
захранването

Изборът на напрежението на захранването е 
ненормален, което ви напомня да проверите диапазона 
на изходното напрежение на батерията.

E031
Запалителна свещ
отворена верига

Проверете дали свързващите кабели и конектори на 
свещите за запалване i  nit'lOn са разхлабени или 
счупени.
2) Проверете дали съединителният щепсел на 
запалващия свещник е разхлабен
3) Свържете запалващата свещ, за да проверите дали е повредена.

E032
Късо 
съединение 
на свещта за 
подгряване

1) Проверете дали свързващият проводник на свещта за 
запалване е в късо съединение.
2) Запалката е повредена или основната платка чете 
неправилно

E041
Отворена 
верига на 
маслената 
помпа

1) Проверете дали свързващите кабели и конектори на 
маслената помпа са повредени, разхлабени или счупени.
2) Проверете дали маслената помпа е повредена.

E042
Късо 
съединение 
на 
маслената 
помпа

1) Проверете дали свързващият проводник на маслената 
помпа е късо съединение
2) Проверете дали маслената помпа е запушена или повредена.

E05

Висока
Аларма за висока 
температура (корпус > 
230 °C)

J) Проверете дали входът за студен въздух е запушен
2) Проверете дали тръбата за изход на горещ въздух е 
изкривена или запушена.
3) Проверете дали вентилаторът работи нормално
4) Проверете дали сензорът е повреден.

E061 Отворена верига на мотора

1) Проверете дали свързващите кабели на мотора са 
скъсани дали конекторът на свързващия кабел на 
мотора е разхлабен
3) Свържете мотора към захранването и проверете 
дали се върти.

E062 Късо съединение на 
двигателя

1) Проверете дали свързващите кабели на мотора са късо 
съединени
2) Двигателят е повреден или основната платка се чете неправилно.
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C' SunnysoR s.r.o., дистрибутор

Кодове 
за 
неизп
равно
ст

Причина Решение

E063
Ненормална скорост 
на вентилатора

1) Проверете дали перката не е заседнала
2) Разстоянието между магнита на вентилационното 
колело и датчика на контролера е прекалено голямо

E07

Комуникацията между 
основната платка и 
платка на 
дистанционното 
управление е 
ненормална

1) Проверете дали портът за свързване на дистанционното 
управление е разхлабен
2) Проверете дали свързващият кабел (син) на 
дистанционното управление е скъсан.

E08 Изключете пламъка

1) Проверете дали има недостиг на масло, замръзване на маслото
при ниска температура, запушване на масления кръг, прегъване 
на маслената тръба, прекалено много парни барабани в 
маслената тръба или заседнала маслена помпа.
2) Проверете дали входните и изходните въздуховоди за 
кислород не са запушени.
3) Проверете дали сензорът за температура на корпуса е в 
пълен контакт с корпуса и дали компресионната пружина 
е здрава.
4) Проверете дали сензорът е повреден.

E091
Отворена верига на 
температурния сензор

1) Проверете дали кабелът и конекторът на температурния 
сензор са повредени или разхлабени.
2) Проверете дали сензорът е повреден.

E09
Късо съединение на 
температурния сензор

1) 1s Кратко съединение на свързващия кабел на 
температурния сензор?
2) Проверете дали сензорът е повреден.

E1 Стартирането се провали

J) Температурата на корпуса е твърде висока и корпусът не 
може да се охлади след 3 минути от стартирането
2) Има много бял дим в изпускателния отвор.
2.J) Проверете дали филтърът до запалващата свещ е чист. Ако 
не е чист, почистете го или го сменете.
2.2) Проверете дали маслената помпа разпръсква маслото ефективно
2.3) Проверете дали запалката е износена
3) Изпускателната система изпуска малко количество бял дим 
или не изпуска дим
3.1) Проверете дали има недостиг на масло, дали маслената верига е
замръзнал или блокиран
3.2) Проверете дали маслената помпа е заседнала или 
повредена и не може да изпомпва масло
3.3) Проверете дали входът за въздух за горене и
изпускателните канали са свободни
3.4) Проверете дали запалката е повредена
3.5) Разстоянието между вътрешните вентилаторни колела прекалено 

голямо ли е?
4) Запалването е нормално, но все още се отчита повреда в 
запалването. Проверете дали сензорът за температура на корпуса е в 
пълен контакт с корпуса и дали компресионната пружина е здрава. 
Сензорът нормален ли е?

E11
Концентрацията на 
въглероден оксид 
надвишава 
допустимата 
граница

Увеличете обмена на въздух в околната среда, за да намалите 
концентрацията на въглероден оксид: евакуирайте персонала в 
безопасна среда.w
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Указания за употреба
1. Забранено е използването на продукта при висока влажност, проводим прах, запалими и 

взривоопасни газове, прах, материали, корозивни среди, силна светлина, силно магнитно поле, високо 
напрежение и оборудване с висок ток.

2. Диапазон на напрежението на захранването: DC 24V контролерът е приложим за (1&32)V; DC12V контролерът 
е приложим за (9-16)V; контролерите с различно напрежение не са универсални и не трябва да се 
използват извън приложимия диапазон на напрежение.

3. Контролерът 5kW може да се използва само на машина 5kW; контролерът 2kW може да се използва 
само на машина 2kW.

4. Ако контролерът или външното устройство са повредени, трябва да използвате устройство със 
същия модел и параметри и да го замените от специалист.

5. Забранено е да отваряте корпуса на контролера без разрешение.

6. Оборудването трябва да бъде инсталирано стриктно в съответствие с изискванията и да се използва 
при безопасни условия.

7. Компанията не носи отговорност за загуби или задължения, причинени от неправилно свързване, 
късо съединение или повреда на външни устройства или линии.

8. Когато корпусът на машината е с висока температура и вентилаторът не може да работи нормално, 
корпусът на машината трябва да се охлади бързо. Издухайте студен въздух от входа за въздух за 
поддържане на горенето, за да охладите корпуса на машината до температура под 80 °C. 
Предотвратете високата температура да изгори части или да предизвика пожар.

9. Когато оборудването се нагрява, е необходимо да се гарантира, че всички въздуховоди са свободни и че 
няма сгъвания, компресия или запушвания в тръбите, за да се осигури ефективно отоплителната 
ефективност и нормалната работа на оборудването. Ако проходите не са свободни, това ще доведе до 
прегряване на машината, намаляване на отоплителната ефективност, съкращаване на експлоатационния 
живот на оборудването или повреждане на оборудването. Само чрез използване на гориво, което 
отговаря на стандартите, може да се гарантира нормалната употреба и експлоатационен живот на 
оборудването.

10. Това устройство може да регулира честотата на маслената помпа чрез въвеждане на парола. Това 
изисква професионалисти да работят в безопасна среда.
+Нашата компания не носи отговорност за загуби или задължения, причинени от неправилна инсталация и 

употреба на продукта в съответствие с горните разпоредби.
6'Точката на възпламеняване на памука и гъбата е 150°C, точката на възпламеняване на хартията е 

130°C, точката на възпламеняване на плата е 270°C, а точката на възпламеняване на дизеловото 
гориво е 220°C. Изходът на горещия въздух може да бъде по-висок от 150°C, а изходът на 
изпускателната тръба може да бъде по-висок от 270°C.

ésunnyotsr.o.,dsmbutor
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C' SunnysoR s.r.o., дистрибутор

7.Инструкции за работа с Bluetooth 
приложението

Ако закупите версията с Bluetooth, можете да управлявате паркинг отоплителя си и чрез приложението (ако 
не сте сигурни дали закупеният от вас продукт е оборудван с Bluetooth, можете да попитате нашите 
служители от следпродажбеното обслужване на страницата за покупки).

7.1 Как да изтеглите приложението?

За Android За iOS

Потребителите на Android могат да изтеглят инсталационния пакет от Google Play Store, а потребителите на Apple 

– от App Store или чрез сканиране на CiR код, за да инсталират приложението „HCdfOFy“.

7.2 Инструкции за работа с приложението

7.2.1. Когато влезете в приложението за първи път, 

трябва да кликнете върху знака „+“, за да добавите 

устройство.

7.2.1w
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C' SunnysoR s.r.o., дистрибутор

7.2.2. Когато търсите устройства, трябва да включите 

функцията Bluetooth и да разрешите достъп до точна 

информация за местоположението. Ако откажете разрешение, 

телефонът ви може да не успее да намери устройства в 

близост.

7.2.

7.2.3. Преди да установите Bluetooth връзка, трябва да 
разрешите на Hcalory да открива и се свързва с 
устройства в близост.

7.2.3

7.2.4. Ако Bluetooth интерфейсът не се появи, можете да 
кликнете върху [Bluetooth икона], за да позволите на телефона да 
търси близки Bluetooth устройства и да изберете устройството с 
име „hcalory“
името му. Ако телефонът вече е свързан с устройство в този 

момент, други телефони не могат да се свържат едновременно, 
докато телефонът не излезе от връзката с устройството.

7.2.4
7.2.5. След успешно свързване устройството може да изпълнява различни операции.w
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C' SunnysoR s.r.o., дистрибутор

@. [Стартиране на нагряване]:

Натиснете [бутона за отопление], за да стартирате нормалния режим на 

отопление. В режим на отопление можете да изберете [температурен режим] 

или [режим на предавка] за контрол на отоплението. В температурен 

режим

устройството ще контролира интелигентно предавките въз основа на 

зададената целева температура. Когато околната температура е много по-ниска 

от целевата температура, предавката е на най-високата си степен и спада до 

най-ниската, след като стане по-висока от целевата

температура. Температурният режим е по-подходящ за закрити помещения. 

Ако изберете [режим на предавката], устройството ще работи на фиксирана 

предавка. Режимът на предавката е по-подходящ за открити пространства 

или палатки с лоша изолация.

@. [Режим на вентилатора]:

В режим вентилатор, вентилаторът ще започне да работи 

самостоятелно, а уредът няма да изпълнява програмата за изгаряне. 

Може да се използва като вентилатор или аспиратор.
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C' SunnysoR s.r.o., дистрибутор

O. [Бутон „Плато”]:

Поради ниското атмосферно налягане и ниското съдържание на 

кислород в планинските райони, съотношението въздух-гориво, 

необходимо за горенето, ще бъде различно от това в равнините. 

Когато платото

ключът е включен, устройството ще симулира работната среда в райони с 

голяма надморска височина и ще регулира честотата на маслената 

помпа. (При нормални обстоятелства се препоръчва да включите 

планинския режим, когато го използвате в диапазона от 2000-5000 

метра над морското равнище, но външната среда е по-сложна и 

влажността, температурата, качеството на дизеловото гориво и др. ще 

повлияят на запалването и изгарянето на оборудването. При липса на 

резервни части не се

препоръчва на потребителите да остават за дълго време на височина над 

4000 метра.)

@. [Планирано време]:

Устройството може да бъде настроено с няколко таймера. Трябва да се 

отбележи, че ако искате функцията за включване/изключване по 

график да влезе в сила, не изключвайте захранването на 

нагревателното устройство. Ако захранването е изключено, контролерът 

няма да може да изпълни командата за включване/изключване по 

график.
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OPOMBA:
Pred uporabo pazljivo preberite ta priročnik, da razumete delovanje in 
zahteve za uporabo izdelka.

C' SunnysoR s.r.o., distributer

DIESELSKA ZRAČNA GRELNA 
NAPRAVA ZA PARKIRANJE

UPORABNIŠKI 
PRIROČNIK

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



2. Predstavitev delovanja
2.J Pregled izdelka
Dizelski grelniki so vgrajeni grelni napravi, ki so neodvisni od avtomobilskega motorja in imajo lastne 

gorivne cevi, tokokroge, naprave za gorenje in krmilne naprave.

Prvotno se je naprava pogosto uporabljala za predogrevanje motorja in kabine avtomobila, 

parkiranega v mrzlem in hladnem okolju pozimi, da se je odpravila obraba avtomobila zaradi 

hladnega zagona. Danes imajo dizelski grelniki širši spekter uporabe, saj se lahko uporabljajo 

kot oprema za ogrevanje prostorov v šotorih, notranjih prostorih in avtodomih, kar 

uporabnikom omogoča udobnejše bivanje in potovanje.

2.2 Pojasnilo načel (vir toplote, ogrevanje, krmiljenje)
2.2.1 Vir toplote:

Po zagonu opreme se bo vžigalna svečka še naprej segrevala, ta proces bo trajal 1–3 minute, nato 

se bo vklopil ventilator, ki bo dovajal zrak v zgorevalno komoro, dizelsko črpalko pa bo v zgorevalno 

komoro črpala dizelsko gorivo. Ko se razpršeno dizelsko gorivo pomeša s plinom, se po stiku z

visokotemperaturnim vžigalnim svečkom, pri čemer ustvari veliko količino toplote. 

Visokotemperaturni izpušni plini po zgorevanju se izpuščajo iz izpuha izpušnih plinov spodaj.

2.2.2 Segrevanje:

Toplota, ki nastane v zgorevalni komori, se hitro prenese na aluminijasti toplotni izmenjevalnik 

in se prek aluminijastih reber odvaja v kanal za topel zrak. Zunanji ventilator piha plin okoli 

toplotnega izmenjevalnika, ogreta zrak pa se izpušča iz izhoda za topel zrak.

2.2.3 Upravljanje:

Krmilnik je vgrajen v napravo, uporabnik pa lahko napravo upravlja prek

stikalno ploščo, povezano z regulatorjem, in prek nje preverja stanje delovanja opreme, upravlja 

prestavo in se dogovarja za sestanke. Uporabniki lahko za daljinsko upravljanje uporabljajo tudi 

daljinski upravljalnik ali namestijo aplikacijo, ki jo je razvila Hcalory.

C' SunnysoR s.r.o., distributer
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2.3 Terminologija notranjih ključnih delov (preberite pred popravilom)

õSunnysoA s.r.o., dis(ribu|or
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C' SunnysoR s.r.o., distributer

Opomba: Izpuščeni izpušni plini lahko dosežejo temperaturo do 400 °C, zato jih hranite stran od 
hišnih ljubljenčkov in otrok ter pazite na razdaljo od tal, da ne poškodujete tal ali 
travnika.

3. Navodila za vgradnjo
3.1 Potrditev seznama delov

+Namestitev tega kompaktnega orodja je relativno enostavna, saj smo poenostavili 
številne postopke namestitve cevovodov. Vse, kar morate storiti, je namestiti izpušno 
cev in priključiti napajanje AC-DC, nato pa lahko začnete z delom. Izpušno cev 
podaljšajte navzven, da se izpuščajo izpušni plini iz zgorevanja.
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C' SunnysoR s.r.o., distributer

Izpušna cev deluje pri zelo visoki temperaturi! Med namestitvijo, uporabo, 
vzdrževanjem in razgradnjo te naprave ne sme biti v bližini izpušne cevi 
vnetljivih ali eksplozivnih materialov, prav tako je treba paziti

OPOZORILO, da se ne vžgejo vnetljivi materiali, ki lahko povzročijo požar.

3.2 Shema namestitve
Za napajanje naprave uporabite 12- ali 24-voltni enosmerni napajalnik ali adapter 
izmeničnega toka v enosmernega, pri čemer je priporočljivo, da je izhodni tok večji od 5 A 
(naprava mora pri zagonu segreti žarilno svečko, delovni tok pa lahko doseže 12 A in traja 3–5 
minut).
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C' SunnysoR s.r.o., distributer

4.Varnostna navodila (preberite pred 
uporabo)

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, ilustracije in navodila za uporabo, priložena temu 

dizelskemu grelniku. Neupoštevanje vseh spodnjih navodil lahko povzroči električni udar, požar 

ali hude poškodbe.

1. Pomembnih delov dizelskega grelnika ne zamenjujte brez pooblastila. Če morate popraviti 

ali zamenjati dele, se predhodno posvetujte s službo za pomoč strankam, da dobite 

prave specifikacije in model izdelka (če izberete napačne specifikacije, lahko pride do 

poškodbe sistema zgorevanja).

2. Grelca se ne sme uporabljati na mestih, kjer se lahko tvorijo vnetljivi hlapi ali prah, 

kot so:

(1). skladišča goriva, skladišča oglja, skladišča lesa, skladišča žita in podobna mesta

(2). bencinskih servisih/polnilnicah za plin, in ga hranite stran od rezervoarjev za 

gorivo, kompresijskih rezervoarjev, gasilnih aparatov, oblačil in drugih vnetljivih 

predmetov.

3. Napravo uporabljajte na varen način in se zavedajte nevarnosti, ki jih predstavlja. 

Otroci ne smejo igrati s to napravo. Čiščenje in vzdrževanje ne smeta potekati brez 

nadzora otrok.

4. Ne približujte se vnetljivim materialom (temperatura je zelo visoka, ko deluje izpušna 

cev)!

Med namestitvijo, uporabo, vzdrževanjem in razgradnjo tega stroja ne sme biti v bližini 

izpušne cevi vnetljivih in eksplozivnih materialov, prav tako je treba paziti, da se ne vnamejo 

vnetljivi materiali in ne povzročijo požar.

5. Zagotovite prezračevanje in odprte cevi.

Pri namestitvi, uporabi, vzdrževanju in odstranjevanju te opreme pustite prezračevan prostor 

na tej opremi, da preprečite zastrupitev z ogljikovim monoksidom. Kovinsko izpušno cev 

namestite na prostem, da preprečite vstop izpušnih plinov v prostor.

6. Grelca ne uporabljajte v zaprtem ali neprezračenem prostoru.

7. Grelnik je treba izklopiti, ko dodajate dizelsko gorivo.
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8. Ne prekinjajte napajanja neposredno! Po izklopu programa ogrevanja mora oprema še 

vedno opraviti proces gašenja in hlajenja, ki traja 3–5 minut, zato med normalnim 

delovanjem stroja ne prekinjajte napajanja neposredno! (Neposredna prekinitev napajanja 

lahko povzroči nenormalno zaustavitev stroja, kar lahko slabo vpliva na naslednji zagon).

9. Če iz sistema za gorivo grelnika goriva uhaja gorivo, se obrnite na poprodajno osebje, da 

dobite dele in navodila, potrebne za popravilo.

10. Izpušno odprtino namestite na prostem, da izpušni plini ne bodo vstopali v prostor.

11.Med delovanjem stroja je strogo prepovedano neposredno prekiniti napajanje, da 

se ustavi delovanje grelca.

12. Pri namestitvi cevovoda poskrbite, da cevovod ni zamašen, stisnjen ali blokiran.

13.Po zaščiti pred pregrevanjem se stroj preneha segrevati. Ne izklapljajte napajanja. Ko 

se stroj naravno ohladi in se izklopi, ga lahko ponovno zaženete.

14.Prosimo, ne odklopite napajanja takoj po izklopu stroja. Stroj potrebuje 3–5 minut, da se 

popolnoma ustavi.

15. 3–5 minut po vklopu stroja sledi faza predgretja in vžiga, med katero bodo vžigalna 

svečka, oljna črpalka in ventilator delovali v skladu z vnaprej nastavljenim

programom. Po nekaj minutah bo iz toplega zračnega kanala naprave začel pihati vroč zrak, 

prosimo, bodite potrpežljivi.

16. Ko se grelnik zažene, vžigalna svečka za segrevanje potrebuje relativno velik tok, zato je 

kot napajalnik potreben adapter z napetostjo J2V in tokom J2A ali večjim. Po uspešnem 

vžigu oprema potrebuje le tok UA

za neprekinjeno delovanje.

éSunnysoA s.r.o., dis(ribu|or
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1. Dodaj 
ključ

2. Napajanje
tipka za 
vklop/izklop

3. Minus 
tipka

5.1 Nadzorna plošča je prikazana spodaj

7. Prikaz ure

éSunnyso#sr.o..dsribuor

5. Uporabite navodila za 
uporabo
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5.1.1 Pomen ikone:

Ventilator Simbol Bluetooth Opozorilo o napaki

napaka senzorja Stanje platoja Samodejni 
zagon/zaustavitev

Izpad napajanja Alarm časovnika Stanje prezračevanja

Vžigalna svečka Alarm za ogljikov 
monoksid Ročni način

Črpalka za 
gorivo

Alarm za visoko 
temperaturo

Način konstantne 
temperature;

5.2. Delovanje
5.2.1 Vklop/izklop napajanja

1) Vklop
V izklopljenem stanju pritisnite in pridržite gumb „ “ za 2 sekundi, da vklopite napravo.

z) Izklop
V stanju vklopa pritisnite in pridržite gumb » “ za 2 sekundi, naprava bo 
prešla v postopek izklopa in hlajenja, zaslon pa bo prikazoval „OFF“.
Naprava se bo po hlajenju izklopila.
Ne izklapljajte naprave na silo, ko je na zaslonu prikazano „OFF“. „Izklop naprave bo 
poškodoval dodatno opremo, ker je temperatura znotraj naprave previsoka in toplota 
ne more odhajati!“ Počakajte, da se na zaslonu prikaže stanje izklopa, preden napravo 
izklopite! .

3) Ročno upravljanje
Ročni način ima skupno 10 prestav (H1-HH10). HH10 označuje največjo moč, pritisnite 

tipko            ali „ “, da povečate/zmanjšate prestavo. Zaslon 
4) Delovanje v načinu konstantne temperature

V načinu konstantne temperature pritisnite tipko   ali „ “, da povečate ali 
zmanjšate vrednost temperature, nastavljiv razpon pa je od 0 do 40 °C . Zaslon 
Pritisnite in držite gumb „ “ 2 sekundi, da preklopite med ročnim načinom in 
načinom konstantne temperature.

C' SunnysoR s.r.o., distributer
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5) Avtomatsko vklapljanje in izklapljanje

V stanju vklopa, ko je delovni način nastavljen na konstantno temperaturo, kratko pritisnite 

tipko , se prikaže ikona   , ki označuje, da je funkcija samodejnega 

zagona/zaustavitve uspešno vklopljena . Ponovno kratko pritisnite tipko  se 

prikaže ikona ' ”, kar pomeni, da je 

funkcija samodejnega vklopa/izklopa izklopljena. (Privzeta vrednost za vklop je minus 4 

°C, privzeta vrednost za izklop pa plus 3 °C. Če je na primer nastavitev 24 °C, se naprava 

samodejno izklopi, ko temperatura okolice doseže 27 °C, in samodejno vklopi, ko 

temperatura okolice doseže 20 °C. Privzete vrednosti za vklop in izklop napajanja lahko 

spremenite prek aplikacije za mobilni telefon.)

5.2.2 Delovanje prezračevanja

V izklopljenem stanju pritisnite in držite tipko „ ” 2 sekundi, da vklopite prezračevanje.

Zaslon *

1) Pritisnite tipko           ali “ ”, da nastavite hitrost ventilatorja.

2) Pritisnite in držite tipko „ ” ali „ ”, da zaprete način prezračevanja.

5.2.3. Preklop na prikaz podatkov ob zagonu

V vklopljenem stanju kratko pritisnite gumb  „OK “, da preklopite prikazane 

podatke. Vrstni red preklopa je: temperatura ohišja -> delovna napetost -> temperatura 

okolice -> koncentracija ogljikovega monoksida -> trenutna prestava (ali trenutno nastavljena 

temperatura).

5.2.4. Preklop enote temperature

Pritisnite in pridržite tipko  + ” ” hkrati 2 sekundi, da preklopite med °C/°F.

5.2.5. Ročno mazanje

V izklopljenem stanju hkrati pritisnite in 2 sekundi držite tipki „    “ + „    “, da 

ročno nadzorujete oljno črpalko za črpanje olja, in spustite tipki, da ustavite črpanje olja. 

Uporabljajte previdno!

O° SunnysoR s.r.o., distributer
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éSunnysoA s.r.o., dis(ribu|or

5.2.6. Delovanje na višini

Pritisnite in pridržite tipko  + " OK “ hkrati 2 sekundi. Prikaže se ikona  se 

prikaže, da se vklopi način plato, razmerje zrak-olje opreme pa je vključeno v pretvorbo 

nadmorske višine. Hkrati pritisnite in pridržite tipki „ “ + " OK ” hkrati 2 

sekundi . Ikona " " ugasne, kar pomeni, da nadmorska višina

ni vključena v pretvorbo.

5.2.7. Načrtovano vklapljanje/izklapljanje

Hkrati pritisnite in 2 sekundi držite tipki „OK“ + „   “. Če ni časovnika, ga vklopite in 

vstopite v vmesnik za nastavitev časovnika. Prikaže se simbol indikatorja 

Digitalni prikaz podatkov „CLOS “ je za nastavitev časa izklopa, „OPEN “ pa za nastavitev 

časa vklopa . Če je časovnik že vklopljen, izklopite vse časovnike in simbol „ izgine. 

1 ) Pritisnite „ ali , da nastavite časovno vrednost. Območje nastavitve časa

je: 00:00 – 23:59

2) Pritisnite tipko „ “, da preklopite številko nastavitve, ustrezna številka

bo utripala.

3) Pritisnite gumb „ OK “, da shranite nastavitve. Če nastavljate čas vklopa, preklopite na 

nastavitev časa izklopa, sicer zaprite ta vmesnik.

4) Če 10 sekund ne pritisnete nobene tipke, se nastavljena vrednost shrani in ta vmesnik se 

zapre.

5) Pritisnite tipko »  da ne shranite nastavljene vrednosti. Če nastavljate čas vklopa, 

preklopite na nastavitev časa izklopa, sicer zaprite ta vmesnik.

Ko je časovnik vklopljen, utripa simbol „ “ utripa. Ko ura doseže nastavljen 

čas vklopa, se naprava samodejno vklopi; ko ura doseže nastavljen čas izklopa, se naprava 

samodejno izklopi.

6) Po vklopu časovnika pritisnite tipko „ “, da si ogledate vse časovne nastavitve za dan.
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éSunnysoA s.r.o., dis(ribu|or

5.2.8. Sinhronizacija ure

Pritisnite in držite tipko „ " 2 sekundi, da vstopite v vmesnik za nastavitev ure, na 

digitalnem zaslonu pa se prikaže "CLOC " .

1) Pritisnite tipko „ ” ali “ ”, da nastavite čas. Obseg nastavitve časa je: 00:00 -

23:59

2) Pritisnite tipko " “, da preklopite številko nastavitve, in ustrezna številka bo utripala.

3) Pritisnite gumb   ”, da potrdite čas in vnesete nastavitev dneva v tednu.

4) Pritisnite tipko „    “, da vnesete nastavitev dneva v tednu.

5) Če 10 sekund ne pritisnete nobene tipke, se izklopite iz vmesnika za nastavitev ure.

5.2.8.1. Nastavitev delovanja dneva v tednu

Digitalni zaslon „EE-1“

1 ) Pritisnite „ “ ali „ ”, da nastavite decimalno vejico.

2) Pritisnite gumb " ”, da potrdite čas in zaprete vmesnik za nastavitev ure.

3) Pritisnite tipko , ali zapustite vmesnik za nastavitev ure, če 10 sekund ne pritisnete 

nobene tipke.

Ko odprete aplikacijo in se povežete z Bluetoothom, se čas na telefonu samodejno sinhronizira.

5.2.9. Usklajevanje brezžičnega daljinskega upravljalnika

V izklopljenem stanju pritisnite in pridržite tipko „ ” +  hkrati 2 sekundi in na zaslonu se 

bo prikazalo HFA1.

1) Pritisnite „ “ ali „ ”, da nastavite četrto števko, ki je številka 

daljinskega upravljalnika, od 1 do 3, kar ustreza 3 daljinskim upravljalnikom.

2) Izberite številko daljinskega upravljalnika in pritisnite kateri koli gumb na daljinskem 

upravljalniku, da se povežete. Po uspešni povezavi zapustite stanje povezovanja.

3) Pritisnite tipko „ “, da zaprete povezovanje daljinskega upravljalnika.

*Daljinski upravljalnik je brezžičen in dvosmeren ter podpira le ena-na-ena delovanje. Hkratno 

delovanje več daljinskih upravljalnikov vpliva na brezžični prenos podatkov in povzroča zmedo v 

podatkih.
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éSunnysoA s.r.o., dis(ribu|or

5.2.10. Nastavitev svetlosti zaslona

V stanju vklopa pritisnite in pridržite tipko » " + " " hkrati pritisnite in 2 sekundi 

pridržite. Ikona z angleško črko "AIRHEATER" v zgornjem levem kotu začne utripati. Svetlost 

zaslona lahko nastavite s klikom na " " ali " ". Po končani 

nastavitvi pritisnite in pridržite tipki " " + " " za 2 sekundi, da potrdite 

svetlost zaslona (svetlost zaslona se samodejno potrdi po J0 sekundah brez dejanja).

5.2.11. Preverite geslo Bluetooth

Pritisnite + in na zaslonu se bo prikazala 4-mestna številka, ki je 

geslo za povezavo Bluetooth (začetno geslo je „0000“).

5.2.12. Inicializacija gesla Bluetooth

Ko je naprava izklopljena, pritisnite in držite tipki » OK " + " ” 2 sekundi, da vnesete 

geslo. Geslo je „3333”.

1) Pritisnite tipko » " ali " ”, da prilagodite velikost številk.

2) Pritisnite tipko " “, da preklopite številko nastavitve, in ustrezna številka bo utripala.

3) Pritisnite tipko , da potrdite začetek postopka nastavitve gesla Bluetooth.

4) Pritisnite tipko " ", da prekličete postopek.

5.2.13. Nastavitev frekvence oljne črpalke (uporaba je prepovedana neprofesionalcem)

V izklopljenem stanju pritisnite in držite tipko » OK “ + „ " za 2 sekundi, da 

vnesete geslo. Geslo je "3638" (za vnos gesla glejte točko 1234).

Po vnosu gesla se prikaže »1 -2.0«, kar pomeni, da je frekvenca oljne črpalke Jst prestave 2,0 

(J0. prestava je nadomeščena s črko A).

I) Pritisnite » “ ali „ “, da povečate ali zmanjšate frekvenco oljne črpalke.

2) Pritisnite tipko „ “, da preklopite prestavo oljne črpalke.

3) Pritisnite gumb » OK ", da potrdite delovanje.

4) Pritisnite tipko " ", da prekličete operacijo.

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



éSunnysoA s.r.o., dis(ribu|or

5.2.14. Inicializacija frekvence oljne črpalke

Ko je naprava izklopljena, pritisnite in pridržite tipki »OK« + “ za 2 sekundi, da 

vnesete geslo. Geslo je „6666“.

I) Pritisnite tipko „ " ali " “, da prilagodite velikost številk.

2) Pritisnite tipko „ “, da preklopite med nastavitveno številko in ustrezno številko

bo utripala.

3) Pritisnite gumb " OK  ", da potrdite inicializacijo delovanja frekvence oljne 

črpalke.

4) Pritisnite tipko " ", da prekličete delovanje.

5.2.15. Nastavitev delovne vrednosti ogljikovega monoksida

V stanju izklopa pritisnite in pridržite tipko » OK" + " " za 2 sekundi, da vnesete geslo. 

Geslo je "5555", kliknite " OK ", da vnesete spremembo. Prikaz "set L500" pomeni, da je 500 

ppm vrednost za izklop, alarmna vrednost pa je nastavljena vrednost * 0,7.

1) Pritisnite » " ali " “, da prilagodite velikost številk.

2) Pritisnite tipko " “, da preklopite številko nastavitve in ustrezna številka

bo utripala.

3) Pritisnite gumb OK " za potrditev nastavitve vrednosti za izklop zaradi ogljikovega monoksida.

4) Pritisnite tipko " “, da prekličete postopek.

5.2.16. Ta plošča podpira mobilno aplikacijo za nadzor te naprave prek Bluetootha.

5.2.17. Alarm 

napake Digitalni 

zaslon »E-21«

Simbol napake utripa in ustrezna ikona naprave z napako utripa. Prikazani podatki so koda 

napake. Njen pomen poiščite v tabeli napak.
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C' SunnysoR s.r.o., distributer

6. Koda napake
Vzrok Rešitev

Napetost napajanja 
je prenizka

1) Preverite, ali so priključni kabli akumulatorja 
poškodovani in ali so konektorji dobro pritrjeni.
2) Preverite, ali je varovalka stara.

E022
Napetost napajanja 
je previsoka

Napetost napajanja je previsoka, zato preverite 
razpon izhodne napetosti akumulatorja.

E023
Nenormalna 
napetost 
napajanja

Izbira napetosti napajanja je nenormalna, kar vas 
opozarja, da morate preveriti razpon izhodne napetosti 
akumulatorja.

E031
Svečka
odprta vezava

Preverite, ali so priključni kabli in konektorji svečke 
i  nit'lOn ohlapni ali poškodovani.
2) Preverite, ali je priključni vžigalni svečki 
ohlapen.
3) Povežite vžigalno svečko, da preverite, ali je poškodovana.

E032
Kratki stik 
svečke

1) Preverite, ali je priključni vodnik svečke 
kratkostičen.
2) Vžigalna svečka je poškodovana ali glavna plošča 
ne bere pravilno

E041
Odprta vezja 
oljne 
črpalke

1) Preverite, ali so priključni kabli in konektorji oljne 
črpalke poškodovani, ohlapni ali zlomljeni.
2) Preverite, ali je oljna črpalka poškodovana.

E042
Kratki stik 
oljne 
črpalke

1) Preverite, ali je priključni vodnik oljne črpalke 
kratkostičen.
2) Preverite, ali je oljna črpalka zamašena ali poškodovana.

E05
Visoka
Alarm visoke 
temperature (ohišje 
> 230 °C)

J) Preverite, ali je dovod hladnega zraka zamašen.
2) Preverite, ali je cev za izstop vročega zraka 
upognjena ali zamašena.
3) Preverite, ali ventilator deluje normalno
4) Preverite, ali je senzor poškodovan.

E061 Odprta vezava motorja

1) Preverite, ali so priključni kabli motorja pretrgani ali 
je priključni konektor motorja ohlapen
3) Priključite motor na napajanje in preverite, 
ali se vrti.

E062 Kratki stik motorja
1) Preverite, ali so priključni kabli motorja 
kratkostičeni.
2) Motor je poškodovan ali glavna plošča je napačno prebrana.w
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Kode 
napa
k

Vzrok Rešitev

E063
Nenormalna hitrost 
ventilatorja

1) Preverite, ali je lopatica ventilatorja zataknjena.
2) Razdalja med magnetom na vetrnem kolesu in 
Hallovim senzorjem na krmilniku je prevelika

E07

Komunikacija med 
glavno ploščo in 
ploščo daljinskega 
upravljalnika je 
motena.

1) Preverite, ali je priključni port daljinskega 
upravljalnika ohlapen.
2) Preverite, ali je priključna žica (modra) daljinskega 
upravljalnika prekinjena.

E08 Ugasnite plamen

1) Preverite, ali je pomanjkanje olja, zamrznitev olja
pri nizki temperaturi, ali je oljni krog zamašen, ali je oljna cev 
upognjena, ali je v oljni cevi preveč parnih bobnov ali ali je 
oljna črpalka zataknjena.
2) Preverite, ali so dovodni in odvodni kanali za kisik 
neovirani.
3) Preverite, ali je senzor temperature ohišja v 
popolnem stiku z ohišjem in ali je vzmetna sila 
močna.
4) Preverite, ali je senzor poškodovan.

E091
Odprta vezja senzorja 
temperature

1) Preverite, ali sta priključni vodnik in konektor 
senzorja temperature poškodovana ali ohlapna.
2) Preverite, ali je senzor poškodovan.

E09
Kratki stik 
temperaturnega 
senzorja

1) Ali je priključni vodnik temperaturnega 
senzorja v kratkem stiku?
2) Preverite, ali je senzor poškodovan.

E1 Zagon ni uspel

J) Temperatura ohišja je previsoka in ohišja ni mogoče 
ohladiti po 3 minutah zagona.
2) Iz izpušne odprtine se dviga veliko belega dima.
2.J) Preverite, ali je filter ob svečki vžiga čist. Če ni čist, ga 
očistite ali zamenjajte.
2.2) Preverite, ali oljna črpalka učinkovito razpršuje olje.
2.3) Preverite, ali je svečka starana.
3) Izpušni plini imajo majhno količino belega dima ali pa 
sploh nimajo dima.
3.1) Preverite, ali je pomanjkanje olja, ali je oljni krog
zamrznjen ali zamašen
3.2) Preverite, ali je oljna črpalka zataknjena ali 
poškodovana in ne more črpati olja
3.3) Preverite, ali so dovod zraka za zgorevanje in
izpušni kanali niso zamašeni
3.4) Preverite, ali je svečka poškodovana
3.5) Ali je razmak med notranjimi vetrnimi kolesi prevelik?
4) Vžig je normalen, vendar se še vedno poroča o napaki 
vžiga Preverite, ali je senzor temperature ohišja v popolnem 
stiku z ohišjem in ali je kompresijska vzmet močna. Ali je 
senzor normalen?

E11
Koncentracija 
ogljikovega 
monoksida 
presega mejno 
vrednost

Povečajte izmenjavo zraka v okolju, da zmanjšate 
koncentracijo ogljikovega monoksida: evakuirajte osebje v 
varno okolje.w
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Navodila za uporabo
1. Uporaba izdelka je prepovedana v okolju z visoko vlažnostjo, prevodnim prahom, 

vnetljivimi in eksplozivnimi plini, prahom, materiali, korozivnimi mediji, močno svetlobo, 
močnim magnetnim poljem, visoko napetostjo in opremo z visokim tokom.

2. Območje napetosti napajanja: krmilnik DC 24V je primeren za (1–32) V; krmilnik DC12V je 
primeren za (9–16) V; krmilniki z različnimi napetostmi niso univerzalni in jih ni dovoljeno 
uporabljati zunaj ustreznega območja napetosti.

3. Krmilnik 5 kW se lahko uporablja samo na stroju 5 kW; krmilnik 2 kW se lahko uporablja 
samo na stroju 2 kW.

4. Če je krmilnik ali zunanja naprava poškodovana, morate uporabiti napravo istega 
modela in parametrov ter jo zamenjati pri strokovnjaku.

5. Prepovedano je odpiranje ohišja krmilnika brez dovoljenja.
6. Oprema mora biti nameščena strogo v skladu z zahtevami in se mora uporabljati v varnih 

pogojih.
7. Podjetje ni odgovorno za kakršno koli izgubo ali odgovornost, ki nastane zaradi 

napačnega priključka, kratkega stika ali poškodbe zunanjih naprav ali vodov.
8. Ko je ohišje stroja visoke temperature in ventilator ne more normalno delovati, je treba 

ohišje stroja hitro ohladiti. Pihajte hladen zrak iz dovoda zraka za zgorevanje, da ohišje 
stroja ohladite na temperaturo pod 80 °C. Preprečite, da bi visoka temperatura opekla 
dele ali povzročila požar.

9. Ko se oprema segreva, je treba zagotoviti, da so vsi zračni kanali neovirani in da v ceveh ni 
pregibov, stiskanja ali zamašitev, da se učinkovito zagotovi učinkovitost ogrevanja in normalno 
delovanje opreme. Če prehodi niso neovirani, bo to povzročilo pregrevanje stroja, zmanjšalo 
učinkovitost ogrevanja, skrajšalo življenjsko dobo opreme ali poškodovalo opremo. Samo z 
uporabo goriva, ki ustreza standardom, je mogoče zagotoviti normalno uporabo in življenjsko 
dobo opreme.

10. Ta naprava lahko prilagodi frekvenco oljne črpalke z vnosom gesla. To zahteva, da 
strokovnjaki delujejo v varnem okolju.
+Naše podjetje ni odgovorno za kakršno koli izgubo ali odgovornost, ki nastane zaradi 

neupoštevanja zgornjih določb pri namestitvi in uporabi izdelka.
6'Vnetišče bombaža in gobice je 150 °C, vnetišče papirja je 130 °C, vnetišče tkanine je 270 

°C, vnetišče dizla pa 220 °C. Izhod vročega zraka je lahko višji od 150 °C, izhod izpušne 
cevi pa višji od 270 °C.

ésunnyotsr.o.,dsmbutor
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7.Navodila za uporabo aplikacije 
Bluetooth

Če kupite različico z Bluetoothom, lahko parkirni grelnik upravljate tudi prek aplikacije (če niste 
prepričani, ali je izdelek, ki ste ga kupili, opremljen z Bluetoothom, se lahko na strani za nakup 
obrnete na naše osebje za poprodajne storitve).

7.1 Kako prenesti aplikacijo?

Za Android Za iOS

Uporabniki sistema Android lahko namestitveni paket prenesejo iz trgovine Google Play, uporabniki 

sistema Apple pa iz trgovine App Store ali s skeniranjem CiR kode za namestitev aplikacije „HCdfOFy“.

7.2 Navodila za uporabo aplikacije

7.2.1. Ko prvič vstopite v aplikacijo, morate klikniti 

znak „+“, da dodate napravo.

7.2.1
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7.2.2. Pri iskanju naprav morate vklopiti funkcijo Bluetooth 

in odobriti natančne podatke o lokaciji. Če odobritev 

zavrnete, vaš telefon morda ne bo mogel iskati bližnjih 

naprav.

7.2.2

7.2.3. Preden vzpostavite povezavo Bluetooth, morate 
Hcalory dovoliti, da poišče in se poveže z bližnjimi 
napravami.

7.2.3

7.2.4. Če se vmesnik Bluetooth ne prikaže, lahko kliknete 
[ikonico Bluetooth], da telefon poišče bližnje naprave 
Bluetooth in izberete napravo z imenom „hcalory“.
. Če je telefon v tem trenutku že povezan z napravo, se 

drugi telefoni ne morejo hkrati povezati, dokler telefon ne 
prekine povezave z napravo.

7.2.4
7.2.5. Po uspešni povezavi lahko naprava izvaja različne operacije.w

w
w

.s
un

ny
so

ft.
cz



C' SunnysoR s.r.o., distributer

@. [Začni segrevanje]:

Kliknite [gumb za ogrevanje], da začnete običajni način 

ogrevanja. V načinu ogrevanja lahko izberete [način 

temperature] ali [način prestave] za nadzor ogrevanja. V 

načinu temperature

naprava inteligentno nadzira prestave na podlagi nastavljene 

ciljne temperature. Ko je temperatura okolice precej nižja od ciljne 

temperature, je prestava na najvišji stopnji, ko pa je višja od 

ciljne

. Način temperature je bolj primeren za notranje prostore. Če 

izberete [način prestave], bo naprava delovala na fiksni 

prestavi. Način prestave je bolj primeren za odprte prostore ali 

šotore s slabo izolacijo.

@. [Način ventilatorja]:

V načinu ventilatorja se ventilator zažene samostojno, 

naprava pa ne izvaja programa zgorevanja. Lahko se 

uporablja kot ventilator ali izpušni ventilator.
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O. [Gumb Plateau]:

Zaradi nizkega zračnega tlaka in nizke vsebnosti kisika na 

planotah bo razmerje zraka in goriva, potrebno za 

zgorevanje, drugačno kot na ravninah. Ko je planota

če je tipka vklopljena, bo naprava simulirala delovno okolje 

na visokogorskih območjih in prilagodila frekvenco oljne 

črpalke. (V normalnih okoliščinah se priporoča, da vklopite 

način plato, če ga uporabljate v območju 2000–5000 

metrov nadmorske višine, vendar je zunanje okolje bolj 

kompleksno, vlaga, temperatura, kakovost dizelskega goriva 

itd. pa vplivajo na vžig in zgorevanje opreme. Če ni rezervnih 

delov, se

priporočljivo, da uporabniki ostanejo dlje časa na višini več kot 

4000 metrov.)

@. [Načrtovani čas]:

Napravo je mogoče nastaviti z več časovniki. Upoštevajte, 

da če želite, da se funkcija časovnega vklopa/izklopa 

aktivira, ne izklopite napajanja grelne naprave. Če je 

napajanje izklopljeno, krmilnik ne bo mogel izvesti ukaza 

časovnega vklopa/izklopa.
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